
Tämä asiakirja on ainoastaan dokumentoinnin apuväline eikä sillä ole oikeudellista vaikutusta. Unionin toimielimet eivät 
vastaa sen sisällöstä. Säädösten todistusvoimaiset versiot on johdanto-osineen julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä 
ja ne ovat saatavana EUR-Lexissä. Näihin virallisiin teksteihin pääsee suoraan tästä asiakirjasta siihen upotettujen linkkien 

kautta. 

►B KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 908/2014, 

annettu 6 päivänä elokuuta 2014, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1306/2013 soveltamissäännöistä 
maksajavirastojen ja muiden elinten, varainhoidon, tilien tarkastamisen ja hyväksymisen, 

tarkastuksia koskevien sääntöjen, vakuuksien ja avoimuuden osalta 

(EUVL L 255, 28.8.2014, s. 59) 

sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla: 

virallinen lehti 

N:o sivu päivämäärä 

►M1 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/583, annettu 13 päivänä 
huhtikuuta 2015 

L 97 5 14.4.2015 

►M2 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/775, annettu 18 päivänä 
toukokuuta 2015 

L 122 1 19.5.2015 

►M3 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/2222, annettu 1 päivänä 
joulukuuta 2015 

L 316 2 2.12.2015 

►M4 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2016/1786, annettu 7 päivänä 
lokakuuta 2016 

L 273 31 8.10.2016 

►M5 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2017/772, annettu 3 päivänä 
toukokuuta 2017 

L 115 43 4.5.2017 

►M6 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2018/56, annettu 12 päivänä 
tammikuuta 2018 

L 10 9 13.1.2018 

►M7 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/936, annettu 6 päivänä 
kesäkuuta 2019 

L 149 58 7.6.2019 

Oikaistu: 

►C1 Oikaisu, EUVL L 114, 5.5.2015, s. 25 (908/2014) 
►C2 Oikaisu, EUVL L 258, 3.10.2015, s. 16 (908/2014) 
►C3 Oikaisu, EUVL L 330, 16.12.2015, s. 55 (2015/2222) 
►C4 Oikaisu, EUVL L 166, 29.6.2017, s. 82 (908/2014) 
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 908/2014, 

annettu 6 päivänä elokuuta 2014, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1306/2013 
soveltamissäännöistä maksajavirastojen ja muiden elinten, 
varainhoidon, tilien tarkastamisen ja hyväksymisen, tarkastuksia 

koskevien sääntöjen, vakuuksien ja avoimuuden osalta 

I LUKU 

MAKSAJAVIRASTOT JA MUUT ELIMET 

1 artikla 

Menettely maksajavirastojen hyväksymiseksi 

1. Jäsenvaltioiden on nimettävä ministeriötason viranomainen, joka 
vastaa 

a) hyväksynnän myöntämisestä maksajavirastolle sekä hyväksynnän uu
delleen tarkastelemisesta ja peruuttamisesta; 

b) toimivaltaiselle viranomaiselle tämän luvun nojalla osoitettujen teh
tävien suorittamisesta. 

2. Toimivaltaisen viranomaisen on tehtävä virallinen päätös maksaja
viraston hyväksynnän myöntämisestä tai, sen jälkeen kun hyväksyntää 
on tarkasteltu uudelleen, hyväksynnän peruuttamisesta delegoidun ase
tuksen (EU) N:o 907/2014 1 artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen hyväk
symisperusteiden, jäljempänä ’hyväksymisperusteet’, arvioinnin perus
teella. Toimivaltaisen viranomaisen on viipymättä ilmoitettava komissi
olle hyväksynnöistä ja niiden peruuttamisista. 

3. Toimivaltaisen viranomaisen on nimitettävä tarkastuselin, joka 
suorittaa tarkastuksen ennen hyväksynnän myöntämistä (hyväksyntää 
edeltävä tarkastelu). Tarkastuselimen on oltava tarkastusviranomainen, 
muu julkinen tai yksityinen organisaatio taikka organisatorinen viran
omaisyksikkö, jolla on vaadittava pätevyys, taidot ja valmiudet suorittaa 
tarkastuksia. Tarkastuselimen on oltava riippumaton hyväksyntää hake
vasta maksajavirastosta. 

Tarkastuselimen suorittamassa tarkastuksessa (hyväksyntää edeltävä tar
kastelu) on tarkasteltava erityisesti 

a) käytössä olevia lupa- ja maksumenettelyjä ja -järjestelmiä; 

b) tehtävänjakoa sekä sisäisen ja ulkoisen valvonnan tarkoituksenmu
kaisuutta sellaisten transaktioiden osalta, jotka rahoitetaan Euroopan 
maatalouden tukirahastosta (maataloustukirahasto) ja Euroopan maa
seudun kehittämisen maatalousrahastosta (maaseuturahasto), jäljem
pänä ’rahastot’; 

c) sitä, missä määrin käytössä olevilla menettelyillä ja järjestelmillä 
voidaan turvata unionin talousarvio, mukaan lukien riskiperusteiset 
petostentorjuntatoimenpiteet; 

d) tietojärjestelmien varmuutta; 

e) kirjanpidon ylläpitoa. 

▼B
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Tarkastuselimen on laadittava raportti, jossa esitetään yksityiskohtaiset 
tiedot suoritetusta tarkastuksesta, kyseisen työn tulokset ja arvio siitä, 
täyttääkö maksajavirasto hyväksymisperusteet. Raportti on toimitettava 
toimivaltaiselle viranomaiselle, joka myöntää hyväksymisasiakirjan, jos 
se on vakuuttunut siitä, että maksajavirasto täyttää hyväksymisperusteet. 

4. Jos toimivaltainen viranomainen katsoo, ettei maksajavirasto täytä 
hyväksymisperusteita, sen on tiedotettava maksajavirastolle erityisedel
lytyksistä, jotka maksajaviraston on täytettävä ennen kuin hyväksyntä 
voidaan myöntää. 

Ennen kuin mahdolliset tarvittavat muutokset on toteutettu tällaisten 
erityisedellytysten täyttämiseksi, hyväksyminen voidaan myöntää väli
aikaisesti määräajaksi, joka vahvistetaan havaittujen ongelmien vaka
vuuden mukaan enintään 12 kuukauden pituiseksi. Asianmukaisesti pe
rustelluissa tapauksissa komissio voi asianomaisen jäsenvaltion pyyn
nöstä pidentää kyseistä määräaikaa. 

5. Asetuksen (EU) N:o 1306/2013 102 artiklan 1 kohdan ensimmäi
sen alakohdan a alakohdassa säädetyt tiedot on annettava heti maksaja
viraston ensimmäisen hyväksynnän jälkeen ja joka tapauksessa ennen 
kuin viraston maksamat menot veloitetaan rahastoista. Kyseisiin tietoi
hin on liitettävä ilmoitukset ja asiakirjat, jotka koskevat 

a) maksajavirastolle annettuja tehtäviä; 

b) tehtävänjakoa maksajaviraston osastojen välillä; 

c) maksajaviraston suhteita muihin julkisiin tai yksityisiin elimiin, jotka 
ovat vastuussa sellaisten toimenpiteiden toteuttamisesta, joita koske
vat menot maksajavirasto veloittaa rahastoilta; 

d) menettelyjä, joilla tuensaajien maksupyynnöt otetaan vastaan, tarkas
tetaan ja todetaan päteviksi ja joilla menot hyväksytään, maksetaan ja 
tilitetään; 

e) tietojärjestelmien turvallisuutta koskevia määräyksiä; 

f) edellä 3 kohdassa tarkoitetun tarkastuselimen suorittaman hyväksyn
tää edeltävän tarkastelun raporttia. 

6. Komissio ilmoittaa maatalousrahastojen komitealle kunkin jäsen
valtion hyväksymät maksajavirastot. 

2 artikla 

Hyväksyntää koskeva tarkastelu 

1. Toimivaltaisen viranomaisen on jatkuvasti valvottava vastuullaan 
olevia maksajavirastoja, erityisesti asetuksen (EU) N:o 1306/2013 9 ar
tiklassa tarkoitettujen todentamiselinten laatimien todistusten ja raport
tien perusteella, ja toteutettava tarvittavat jatkotoimet havaittujen puut
teiden korjaamiseksi. 

Toimivaltaisen viranomaisen on raportoitava komissiolle maksajaviras
toihin kohdistuvasta valvonnasta ja niiden toiminnan seurannasta kirjal
lisesti kolmen vuoden välein. Raportissa on tarkasteltava, täyttävätkö 
maksajavirastot edelleen hyväksymisperusteet, ja esitettävä yhteenveto 
puutteiden korjaamiseksi toteutetuista toimista. Toimivaltaisen viran
omaisen on vahvistettava, täyttääkö sen vastuulla oleva maksajavirasto 
edelleen hyväksymisperusteet. 

▼B



 

02014R0908 — FI — 10.06.2019 — 007.001 — 4 

2. Jäsenvaltioiden on otettava käyttöön järjestelmä, jolla varmiste
taan, että tiedot, joiden mukaan maksajavirasto ei täyttäisi hyväksymis
perusteita, toimitetaan viipymättä toimivaltaiselle viranomaiselle. 

3. Jos toimivaltainen viranomainen on todennut, ettei hyväksytty 
maksajavirasto enää täytä yhtä tai useampaa hyväksymisperustetta ja 
että tämä voi haitata delegoidun asetuksen (EU) N:o 907/2014 1 artiklan 
1 kohdassa säädettyjen tehtävien suorittamista, toimivaltaisen viranomai
sen on viipymättä asetettava maksajaviraston hyväksyntä koeajalle. Sen 
on laadittava suunnitelma, joka sisältää toimet ja määräajat havaittujen 
puutteiden korjaamiseksi tietyllä ajanjaksolla, joka määritetään ongel
man vakavuuden mukaan ja joka voi olla enintään 12 kuukautta päi
västä, jona hyväksyntä asetettiin koeajalle. Asianmukaisesti perustel
luissa tapauksissa komissio voi asianomaisen jäsenvaltion pyynnöstä 
pidentää kyseistä määräaikaa. 

4. Toimivaltaisen viranomaisen on ilmoitettava komissiolle päätök
sestään asettaa maksajaviraston hyväksyntä koeajalle sekä 3 kohdan 
mukaisesti laaditusta suunnitelmasta ja myöhemmin edistymisestä tällai
sen suunnitelman toteuttamisessa. 

5. Jos hyväksyminen peruutetaan, toimivaltaisen viranomaisen on vii
pymättä hyväksyttävä toinen maksajavirasto, joka täyttää asetuksen 
(EU) N:o 1306/2013 7 artiklan 2 kohdassa säädetyt edellytykset, sen 
varmistamiseksi, ettei maksujen suorittaminen tuensaajille keskeydy. 

6. Jos komissio toteaa, ettei toimivaltainen viranomainen ole laatinut 
3 kohdan mukaista korjaussuunnitelmaa tai että sellaisella maksajaviras
tolla, joka ei ole toteuttanut korjaussuunnitelmaa määräajassa ja koko
naan, on edelleen hyväksyntä, se pyytää toimivaltaista viranomaista 
peruuttamaan kyseisen maksajaviraston hyväksynnän, jollei tarvittavia 
muutoksia tehdä ajanjaksolla, jonka komissio asettaa ongelman vaka
vuuden mukaan. Tällaisessa tilanteessa komissio voi päättää soveltaa 
puutteisiin sääntöjenmukaisuuden tarkastamismenettelyä asetuksen 
(EU) N:o 1306/2013 52 artiklan mukaisesti. 

3 artikla 

▼C2 
Johdon vahvistuslausuma 

▼B 
1. Asetuksen (EU) N:o 1306/2013 7 artiklan 3 kohdan ensimmäisen 
alakohdan b alakohdassa tarkoitettu ►C2 johdon vahvistuslausuma ◄ 
on laadittava hyvissä ajoin, jotta todentamisviranomainen voi antaa mai
nitun asetuksen 9 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun lausunnon. 

►C2 Johdon vahvistuslausuman ◄ on oltava tämän asetuksen liitteessä 
I esitetyn mallin mukainen, ja siihen voidaan liittää varaumia, joissa 
määritellään potentiaalisten rahoitusvaikutusten suuruus. Jos varaumia 
esitetään, vahvistuslausumassa on annettava korjaavia toimenpiteitä kos
keva suunnitelma ja tarkka aikataulu sen täytäntöönpanemiseksi. 

2. ►C2 Johdon vahvistuslausuman ◄ on perustuttava hallinto- ja 
valvontajärjestelmän tehokkaaseen koko vuoden ajan toteutettavaan val
vontaan. 

▼B
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4 artikla 

Koordinointielin 

1. Asetuksen (EU) N:o 1306/2013 7 artiklan 4 kohdassa tarkoitettu 
koordinointielin toimii komission ainoana yhteystahona asianomaiseen 
jäsenvaltioon kaikissa rahastoihin liittyvissä kysymyksissä, ja sen tehtä
vänä on 

a) levittää tietoja ja ohjeita maksajavirastojen tehtävistä ja toiminnoista 
maksajavirastoille ja tällaisten ohjeiden täytäntöönpanosta vastaaville 
elimille sekä edistää ohjeiden yhdenmukaista soveltamista; 

b) toimittaa asetuksen (EU) N:o 1306/2013 7 ja 102 artiklassa tarkoi
tetut tiedot komissiolle; 

c) varmistaa, että kaikki tilasto- ja valvontatarkoituksiin tarvittavat kir
janpitotiedot ovat komission saatavilla. 

2. Maksajavirasto voi hoitaa yhteensovittamisesta vastaavan viran
omaisen tehtävää, jos kyseiset kaksi tehtävää pidetään erillään. 

3. Tehtäviään suorittaessaan yhteensovittamisesta vastaava viran
omainen voi kansallisia menettelyjä noudattaen käyttää apunaan muita, 
erityisesti kirjanpitoon tai tekniikkaan erikoistuneita hallinnollisia elimiä 
tai yksiköitä. 

4. Kaikkien atk-muodossa olevien yhteensovittamisesta vastaavan vi
ranomaisen hallussa olevien tietojen luottamuksellisuus, koskematto
muus ja käytettävyys on varmistettava kunkin yhteensovittamisesta vas
taavan viranomaisen hallintorakenteeseen, henkilöstöön ja tekniseen ym
päristöön soveltuvin toimenpitein. Määrärahojen ja käytettävän teknolo
gian on oltava suhteessa todelliseen riskiin. 

5. Asetuksen (EU) N:o 1306/2013 102 artiklan 1 kohdan ensimmäi
sen alakohdan a alakohdassa säädetyt tiedonannot on annettava heti 
yhteensovittamisesta vastaavan viranomaisen ensimmäisen hyväksynnän 
jälkeen ja joka tapauksessa ennen kuin sen vastuulla olevat menot ve
loitetaan rahastoilta. Tiedonantoon on liitettävä viranomaisen hyväksy
misasiakirja sekä tiedot sen toimintaan liittyvistä hallintoa, kirjanpitoa ja 
sisäistä valvontaa koskevista edellytyksistä. 

5 artikla 

Todentaminen 

1. Toimivaltaisen viranomaisen on nimettävä asetuksen (EU) 
N:o 1306/2013 9 artiklassa tarkoitettu todentamisviranomainen. 

2. Todentamisviranomaisen on järjestettävä työnsä tehokkaalla ja toi
mivalla tavalla sekä tehtävä tarkastuksensa asianmukaisessa ajassa ot
taen huomioon transaktioiden luonne ja ajoitus asianomaisena varain
hoitovuonna. 

3. Todentamisviranomaisen on annettava asetuksen (EU) N:o 1306/ 
2013 9 artiklan 1 kohdan mukainen lausunto vuosittain. 

Kyseisen lausunnon on perustuttava tämän asetuksen 6 ja 7 artiklan 
mukaisesti suoritettavaan tarkastustyöhön. 

4. Todentamisviranomaisen on laadittava havainnoistaan raportti. Ra
portissa on käsiteltävä siirrettyjä tehtäviä. Raportissa on myös todettava 
raportin kattaman ajanjakson osalta, 

▼B
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a) täyttikö maksajavirasto hyväksymisperusteet; 

b) antoivatko maksajaviraston menettelyt kohtuulliset takeet siitä, että 
rahastoista veloitetut menot maksettiin unionin sääntöjen mukaisesti, 
millä varmistetaan tilien perustana olevien toimien laillisuus ja sään
töjenmukaisuus, ja mitä parannussuosituksia on mahdollisesti annettu 
ja noudatettu; 

c) vastasiko tämän asetuksen 29 artiklassa tarkoitettu vuotuinen tilin
päätös maksajaviraston kirjanpitoa; 

d) muodostivatko menoilmoitukset ja interventiotoimia koskevat selvi
tykset aineellisesti todenperäisen, täydellisen ja tarkan luettelon ra
hastoista veloitetuista toimista; 

e) oliko unionin taloudelliset edut asianmukaisesti suojattu maksettujen 
ennakoiden, saatujen vakuuksien, interventiovarastojen ja perittävien 
määrien osalta. 

Raportissa on annettava tiedot tilintarkastuksen suorittavan henkilöstön 
lukumäärästä ja pätevyydestä, tehdystä työstä, tutkittujen transaktioiden 
lukumäärästä, tulokseksi saadusta asiaan vaikuttavien seikkojen ja luo
tettavuuden tasosta, mahdollisesti todetuista heikkouksista ja parannus
suosituksista, sekä todentamisviranomaisen ja muiden tarkastuselinten 
maksajaviraston sisällä ja ulkopuolella toteuttamista toimista, joiden 
kaikkien seikkojen perusteella todentamisviranomainen varmistui koko
naan tai osittain kertomuksessa esitetyistä seikoista. 

6 artikla 

Tarkastusperiaatteet 

1. Todentamistarkastus on suoritettava kansainvälisesti hyväksyttyjen 
tarkastusstandardien mukaisesti. 

2. Todentamisviranomaisen on laadittava tarkastusstrategia, jossa 
määritetään todentamistarkastuksen laajuus, aikataulu ja kohdennus, tar
kastusmenetelmät sekä otantamenetelmä. Kutakin tarkastettavaa varain
hoitovuotta varten on laadittava tarkastussuunnitelma arvioidun tarkas
tusriskin perusteella. Todentamisviranomaisen on toimitettava tarkas
tusstrategia ja -suunnitelma komissiolle pyynnöstä. 

3. ►C4 Kohtuutason tarkastusvarmuus saavutetaan tarkastuksen yh
teydessä suoritettavissa testauksissa arvioimalla valvontajärjestelmä, mu
kaan lukien sääntöjenmukaisuuden testaus sekä menojen yksityiskohtai
nen testaus (yksittäisten tapahtumien tarkastus ja analyyttiset toimen- 
piteet). ◄ 

4. Komissio laatii ohjeet, joissa erityisesti 

a) selvennetään suoritettavaa todentamistarkastusta edelleen ja annetaan 
sitä koskevia lisäohjeita; 

b) määritetään kohtuutason tarkastusvarmuus, joka tarkastuksen yhtey
dessä suoritettavissa testauksissa on saavutettava. 

7 artikla 

Tarkastusmenetelmät 

1. Todentamistarkastusta koskevat tarkastusmenetelmät on määritet
tävä 6 artiklan 2 kohdassa säädetyssä tarkastusstrategiassa. 

▼B
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2. Jotta tarkastuksen tavoitteet saavutetaan ja asetuksen (EU) 
N:o 1306/2013 9 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu lausunto voidaan antaa, 
tarkastusvaiheiden on katettava järjestelmätarkastukset, yksityiskohtaiset 
tarkastukset sekä varainhoidollisia ja ►C2 johdon vahvistuslausumia ◄ 
koskevien täsmäytysten todentamisen. 

3. Menojen yksityiskohtaisen tarkastuksen on katettava tilien perus
tana olevien transaktioiden laillisuus ja sääntöjenmukaisuus lopullisten 
tuensaajien tasolla. Tätä tarkoitusta varten todentamisviranomainen voi 
osallistua maksajaviraston toisen tason tarkastuksiin paikalla. Todenta
misviranomainen ei saa osallistua maksajaviraston ensimmäisen tason 
tarkastuksiin paikalla, lukuun ottamatta tilanteita, joissa olisi fyysisesti 
mahdotonta varmentaa maksajaviraston suorittama ensimmäisen tason 
tarkastus. ►M6 Yksityiskohtaisessa tarkastuksessa, mukaan lukien ot
antamenetelmät, todentamisviranomaiset voivat käyttää yhdistelmät
arkastuksia, joiden avulla saavutetaan samanaikaisesti useita 
tarkastustavoitteita. ◄ 

4. Edellä 6 artiklan 4 kohdassa tarkoitetuissa ohjeissa komissio antaa 
lisäedellytyksiä ja -ohjeita tarkastusmenettelyjen suunnittelua, otannan 
yhdentämistä sekä paikalla tehtävän transaktioiden varmennustarkastuk
sen suunnittelua ja toteuttamista varten. 

II LUKU 

RAHASTOJEN VARAINHOITO 

1 JAKSO 

Yleiset määräykset 

8 artikla 

Maksajavirastojen kirjanpito 

1. Kunkin maksajaviraston on pidettävä kirjanpitoa, joka koskee yk
sinomaan asetuksen (EU) N:o 1306/2013 4 artiklan 1 kohdassa sekä 5 
ja 43 artiklassa tarkoitettujen menojen ja tulojen kirjaamista ja vastaa
vien menojen rahoittamiseksi maksajavirastojen käyttöön asetettujen va
rojen käyttöä. Kyseisessä kirjanpidossa maataloustukirahaston ja maa
seuturahaston rahoitustiedot on voitava erottaa toisistaan ja toimittaa 
erikseen. 

2. Euroalueen ulkopuolisten jäsenvaltioiden maksajavirastojen on pi
dettävä kirjanpitoa, johon menoja ja tuloja koskevat määrät kirjataan 
valuuttana, jona ne on maksettu tai saatu. Jotta kyseisten maiden koko
naismenot ja -tulot voitaisiin lopullisesti vahvistaa, niiden on kuitenkin 
voitava ilmoittaa kyseiset tiedot sekä kansallisena valuuttana että euroi
na. 

3. Mitä tulee maaseuturahastoon, kunkin maaseudun kehittämisohjel
maan nimetyn maksajaviraston on pidettävä kirjanpitoa, jonka avulla 
kaikki toimet voidaan tunnistaa ohjelmittain ja toimenpiteittäin. Kirjan
pitoon on merkittävä erityisesti 

a) maksetut julkisten menojen ja unionin rahoitusosuuden määrät kun
kin toimen osalta; 

b) todettujen väärinkäytösten tai laiminlyöntien vuoksi tuensaajilta ta
kaisin perittävät määrät; 

c) takaisin perityt määrät siten, että alkuperäinen toimi ilmoitetaan. 

▼B
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2 JAKSO 

Maataloustukirahaston kirjanpito 

9 artikla 

Jäsenvaltioiden komission saatavilla pitämät tiedot 

Jäsenvaltioiden on kerättävä ja pidettävä komission saatavilla tiedot 
kullakin viikolla toteutuneiden menojen ja saatujen käyttötarkoituk
seensa sidottujen tulojen kokonaismäärästä 

a) viimeistään kunkin viikon kolmantena työpäivänä tiedot kuukauden 
alusta edellisen viikon loppuun mennessä toteutuneiden menojen ja 
saatujen käyttötarkoitukseensa sidottujen tulojen kokonaismäärästä; 

b) jos viikko jakautuu kahdelle kuukaudelle, viimeistään kuukauden 
kolmantena työpäivänä tiedot edellisessä kuussa toteutuneiden meno
jen ja saatujen käyttötarkoitukseensa sidottujen tulojen kokonaismää
rästä. 

10 artikla 

Jäsenvaltioiden komissiolle lähettämät tiedot 

1. Jollei tämän asetuksen 11 ja 12 artiklasta muuta johdu, jäsenval
tioiden on lähetettävä sähköisesti komissiolle asetuksen (EU) 
N:o 1306/2013 102 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan c ala
kohdan i ja ii alakohdan mukaisesti seuraavat tiedot ja asiakirjat: 

a) viimeistään kunkin kuukauden kolmantena työpäivänä tiedot edelli
sessä kuussa toteutuneiden menojen ja saatujen käyttötarkoitukseensa 
sidottujen tulojen kokonaismäärästä sen mallin mukaisesti, jonka ko
missio on asettanut jäsenvaltioiden saataville tietojärjestelmien kaut
ta, ja kaikki tiedot, jotka saattavat selittää tämän artiklan 2 kohdan a 
alakohdan iii alakohdan mukaisesti laadittujen arvioiden sekä toteu
tuneiden menojen ja saatujen käyttötarkoitukseensa sidottujen tulojen 
väliset huomattavat erot; 

b) viimeistään kunkin kuukauden kahdentenatoista päivänä asetuksen 
(EU) N:o 1306/2013 18 artiklan 3 kohdassa tarkoitettu menoilmoi
tus. Lokakuun 1 ja 15 päivän välisenä aikana maksettuja menoja ja 
käyttötarkoitukseensa sidottuja tuloja koskeva ilmoitus on kuitenkin 
toimitettava lokakuun 27 päivään mennessä. 

2. Edellä 1 kohdan b alakohdassa tarkoitettuun menoilmoitukseen on 
sisällytettävä 

a) lausunto, jonka kukin maksajavirasto on laatinut sen mallin mukai
sesti, jonka komissio on asettanut jäsenvaltioiden saataville tietojär
jestelmien kautta, eriteltynä unionin talousarvion nimikkeistön mu
kaan sekä meno- ja tulolajeittain jäsenvaltioiden saataville asetetun 
yksityiskohtaisen nimikkeistön perusteella, ja joka kattaa 

▼B
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i) edellisessä kuussa toteutuneet menot ja saadut käyttötarkoituk
seensa sidotut tulot, 

ii) yhteenlasketut toteutuneet menot ja saadut käyttötarkoitukseensa 
sidotut tulot varainhoitovuoden alusta edellisen kuun loppuun 
asti, 

iii) menoja ja käyttötarkoitukseensa sidottuja tuloja koskevat arviot, 
jotka koskevat tapauksen mukaan 

— ainoastaan kuluvaa kuukautta sekä kahta seuraavaa kuukaut
ta, 

— kuluvaa kuukautta, kahta seuraavaa kuukautta ja varainhoito
vuoden loppuun ulottuvaa kautta, 

iv) tarvittaessa lisätiedot; 

b) tiivistelmä, jonka asianomainen jäsenvaltio on tehnyt sen mallin mu
kaisesti, jonka komissio on asettanut jäsenvaltioiden saataville tieto
järjestelmien kautta, a alakohdassa tarkoitetuista tiedoista kaikkien 
asianomaisen jäsenvaltion maksajavirastojen osalta; 

c) kirjanpito, joka osoittaa 19 artiklan 2 kohdassa tarkoitetut julkiseen 
interventioon liittyvät menot ja tulot. 

3. Kaikki tämän artiklan mukaisesti vaaditut taloudelliset tiedot on 
ilmoitettava euroina. 

11 artikla 

Menoilmoitukseen ja käyttötarkoitukseensa sidottuihin tuloihin 
sovellettavat yleiset säännöt 

1. Maksajavirastojen tietyn kuukauden osalta ilmoittamien menojen 
ja käyttötarkoitukseensa sidottujen tulojen on vastattava kyseisen kuu
kauden aikana tosiasiallisesti suoritettuja ja saatuja maksuja, sanotun 
kuitenkaan rajoittamatta 12 artiklassa tarkoitettujen julkiseen varastoin
tiin liittyviä meno- ja tuloilmoituksia koskevien erityissäännösten sovel
tamista. 

Nämä menot ja tulot merkitään maataloustukirahaston talousarvioon va
rainhoitovuodelle N. 

Kuitenkin 

a) menot, jotka voidaan maksaa ennen sellaisen säännöksen täytäntöön
panoa, jonka nojalla maataloustukirahasto voi ottaa kyseiset menot 
vastattavakseen kokonaan tai osittain, voidaan ilmoittaa ainoastaan 

— sille kuukaudelle, jonka aikana mainittu säännös on pantu täy
täntöön 

tai 

— mainitun säännöksen täytäntöönpanoa seuraavalle kuukaudelle; 

▼B
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b) käyttötarkoitukseensa sidotut tulot, jotka jäsenvaltio on komissiolle 
velkaa, on ilmoitettava sille kuukaudelle, jonka aikana kyseisten 
määrien unionin lainsäädännössä säädetty maksamisen määräaika 
päättyy; 

c) komissio tekee tilien tarkastamisen ja hyväksymisen sekä sääntöjen
mukaisuustarkastusten yhteydessä päättämänsä oikaisut suoraan ta
pauksen mukaan 33 artiklan 2 kohdassa tai 34 artiklan 8 kohdassa 
tarkoitettuihin kuukausimaksuihin. Jäsenvaltioiden on kuitenkin il
moitettava kyseisiä oikaisuja vastaavat määrät oikaisujen tekemis
kuukautta koskevassa ilmoituksessa. 

2. Menot ja käyttötarkoitukseensa sidotut tulot kirjataan päivälle, 
jona maksajaviraston tiliä on veloitettu tai hyvitetty. Maksujen osalta 
kirjaamispäivä voi olla kuitenkin päivä, jona asianomainen virasto on 
antanut ja lähettänyt rahoituslaitokselle tai tuensaajalle maksumääräyk
sen. Kunkin maksajaviraston on käytettävä samaa menettelyä koko va
rainhoitovuoden ajan. 

3. Edellä 1 kohdan mukaisesti ilmoitetuissa menoissa ja käyttötarkoi
tukseensa sidotuissa tuloissa voi olla oikaisuja saman varainhoitovuoden 
edellisinä kuukausina ilmoitettuihin tietoihin. 

Jos käyttötarkoitukseensa sidottujen tulojen oikaisut johtavat maksajavi
raston tasolla jonkin budjettikohdan osalta negatiivisia käyttötarkoituk
seensa sidottuja tuloja koskevaan ilmoitukseen, ylimääräiset oikaisut 
siirretään seuraavalle kuukaudelle. Ne tasataan tarvittaessa kyseisenä 
vuonna tehtävän tilien tarkastamisen ja hyväksymisen yhteydessä. 

4. Maksumääräykset, joita ei ole pantu täytäntöön, sekä tilille palau
tetut maksut merkitään kirjanpitoon sen kuukauden menojen vähennyk
senä, jonka kuluessa täytäntöön panematta jättämisestä tai palautuksesta 
on ilmoitettu maksajavirastolle. 

5. Jos maataloustukirahastolle aiheutuneisiin maksuihin sisältyy run
saasti saatavia, niiden on 1 kohdan soveltamiseksi katsottava toteutu
neen kokonaisuudessaan 

a) päivänä, jona loppusumma maksetaan tuensaajalle, jos tämän saata
vat ovat maksettuja menoja pienemmät, 

b) korvauksen maksamispäivänä, jos menot ovat enintään saatavien 
suuruiset. 

6. Varainhoitovuodelle kirjattavia menoja ja käyttötarkoitukseensa si
dottuja tuloja koskevia tietoja, jotka on toimitettava komissiolle viimeis
tään 27 päivänä lokakuuta, voidaan oikaista ainoastaan asetuksen (EU) 
N:o 1306/2013 102 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan c ala
kohdan iii alakohdan mukaisesti komissiolle toimitettavien vuosittaisten 
tilinpäätösten yhteydessä. 

▼B
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12 artikla 

Julkiseen varastointiin liittyviä menoilmoituksia koskevat 
erityissäännöt 

1. Julkiseen varastointiin liittyvän menoilmoituksen laatimisessa huo
mioon otettavat toimet ovat tietyn kuukauden lopussa maksajaviraston 
kirjanpitoon merkityt toimet, jotka on toteutettu delegoidun asetuksen 
(EU) N:o 907/2014 3 artiklan 3 kohdan ensimmäisen alakohdan a ala
kohdassa määritellyn tilikauden alusta saman kuukauden loppuun men
nessä. 

2. Tähän menoilmoitukseen on merkittävä tämän asetuksen 17 ja 
18 artiklan sekä komission delegoidun asetuksen (EU) N:o 906/2014 ( 1 ) 
4 artiklan mukaisesti määritellyt arvot ja määrät, jotka maksajavirastot 
ovat vieneet kirjanpitoon sitä kuukautta, jona toimet on toteutettu, seu
raavan kuukauden kuluessa. 

Kuitenkin 

a) syyskuussa toteutettujen toimien osalta maksajavirastojen on vietävä 
arvot ja rahalliset määrät kirjanpitoon viimeistään 15 päivä lokakuu
ta; 

b) delegoidun asetuksen (EU) N:o 906/2014 3 artiklan 1 kohdan e 
alakohdassa tarkoitettujen arvonalennusten kokonaismäärien osalta 
määrät viedään kirjanpitoon siinä päätöksessä vahvistettuna päivänä, 
jossa niistä säädetään. 

13 artikla 

Komission maksupäätös 

1. Tämän asetuksen 10 artiklan 1 kohdan b alakohdan mukaisesti 
toimitettujen tietojen perusteella komissio päättää suorittaa kuukausi
maksut asetuksen (EU) N:o 1306/2013 18 artiklan 3 kohdan mukaisesti, 
sanotun kuitenkaan rajoittamatta oikaisuja, joita voidaan tehdä myöhem
millä päätöksillä asetuksen (EU) N:o 1306/2013 51 ja 52 artiklan mu
kaisesti, ja ottaen huomioon vähennykset ja keskeytykset, joista pää
tetään mainitun asetuksen 41 artiklan mukaisesti. 

2. Jos jäsenvaltioiden seuraavaksi varainhoitovuodeksi ilmoittamat 
kokonaismenot ylittävät kolme neljäsosaa kuluvan varainhoitovuoden 
kokonaismäärärahoista, asetuksen (EU, Euratom) N:o 966/2012 170 ar
tiklan 3 kohdassa tarkoitetut ennakkositoumukset ja vastaavat kuukau
simaksut myönnetään suhteellisesti menoilmoitusten perusteella enintään 
75 prosenttiin asti kuluvan varainhoitovuoden määrärahoista. Komissio 
ottaa huomioon jäsenvaltioille korvaamatta jääneen määrän tulevia kor
vauksia koskevissa päätöksissään. 

14 artikla 

Resurssien asettaminen jäsenvaltioiden käyttöön 

1. Kun komissio on päättänyt suorittaa kuukausimaksut, se asettaa 
jäsenvaltioiden käyttöön kunkin jäsenvaltion avaamalle tilille talous
arvion määrärahojen rajoissa maataloustukirahastosta rahoitettavien 

▼B 

( 1 ) Komission delegoitu asetus (EU) N:o 906/2014, annettu 11 päivänä maalis
kuuta 2014, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1306/2013 täydentämisestä julkisen intervention menojen osalta (katso 
tämän virallisen lehden sivu 1).
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menojen kattamiseen tarvittavat resurssit, joista on vähennetty käyttötar
koitukseensa sidottuja tuloja vastaava määrä. 

Jos jäsenvaltion käyttötarkoitukseensa sidotut tulot ovat suuremmat kuin 
komission maksettavaksi tuleva maksu, ylijäämä siirretään seuraavalle 
kuukaudelle. 

2. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle 1 kohdassa tarkoitetun 
tilin nimi ja numero komission osoittamassa muodossa. 

15 artikla 

Julkisia interventiotoimenpiteitä koskeva viestintä 

1. Maksajavirastojen on toimitettava komissiolle 

a) komission pyynnöstä delegoidun asetuksen (EU) N:o 907/2014 3 ar
tiklan 7 kohdassa tarkoitetut asiakirjat ja tiedot sekä interventiotoi
menpiteiden soveltamiseksi ja hallinnoimiseksi annetut täydentävät 
kansalliset hallinnolliset säännökset ja määräykset; 

b) tämän asetuksen 10 artiklan 1 kohdan b alakohdassa säädettyyn 
päivään mennessä julkista varastointia koskevat tiedot niiden mallien 
perusteella, jotka komissio antaa jäsenvaltioiden käyttöön tietojärjes
telmien välityksellä. 

2. Ilmoitusten tekemiseen ja tietojenvaihtoon sekä julkisten interven
tioiden menoja koskevien asiakirjojen laatimiseen on käytettävä 24 artik
lassa tarkoitettuja asiaankuuluvia tietojärjestelmiä. 

16 artikla 

Maksavirastojen pitämän julkista varastointia koskevan 
kirjanpidon sisältö 

1. Delegoidun asetuksen (EU) N:o 907/2014 3 artiklan 3 kohdan 
ensimmäisen alakohdan a alakohdassa säädetyssä varastointikirjanpi
dossa on eriteltävä 

a) todetut tuotteiden määrät varastoon vietäessä ja sieltä poistettaessa, 
riippumatta siitä, siirretäänkö tavaroita fyysisesti vai ei; 

b) määrät, jotka on käytetty vähävaraisimmille henkilöille tarkoitettuun 
ilmaisjakeluun vähävaraisimmille suunnatun eurooppalaisen avun ra
hastosta ja kirjattu delegoidun asetuksen (EU) N:o 906/2014 4 artik
lan 3 kohdan säännösten mukaisesti, toiseen jäsenvaltioon siirretyt 
määrät erikseen merkittyinä; 

c) määrät, joista otetaan näytteitä, ostajan ottamat näytteet erikseen 
merkittyinä; 

▼B
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d) määrät, joiden osalta vuosi-inventaarin tai interventioonoton jälkeen 
tehtävän tarkastuksen yhteydessä tehdyn silmämääräisen tarkastuksen 
perusteella todetaan, ettei niitä ole mahdollista pakata uudelleen, ja 
jotka myydään suoramyynnillä; 

e) tunnistettavasta tai tunnistamattomasta syystä aiheutuneet hävikki
määrät, säädettyjen poikkeamarajojen mukaiset määrät mukaan luet
tuina; 

f) määrät, joiden laatu on heikentynyt; 

g) ylijäämämäärät; 

h) poikkeamarajat ylittävät hävikkimäärät; 

i) varastoon viedyt määrät, joiden osalta osoittautuu, etteivät ne täytä 
asetettuja vaatimuksia, minkä vuoksi haltuunotto evätään; 

j) kunkin kuukauden tai tilikauden lopussa varastossa olevat ja seuraa
valle kuukaudelle tai tilikaudelle siirrettävät nettomäärät. 

2. Delegoidun asetuksen (EU) N:o 907/2014 3 artiklan 3 kohdan 
ensimmäisen alakohdan a alakohdassa säädetyn rahoituskirjanpidon on 
sisällettävä 

a) tämän artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettujen määrien arvo, 
ostettujen määrien ja myytyjen määrien arvo erikseen kirjattuina; 

b) tämän artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetun ilmaisjakelun 
yhteydessä käytettyjen tai kirjattujen määrien kirjanpitoarvo; 

c) delegoidun asetuksen (EU) N:o 906/2014 3 artiklan 1 kohdan a 
alakohdassa tarkoitetut rahoituskustannukset; 

d) delegoidun asetuksen (EU) N:o 906/2014 3 artiklan 1 kohdan b ja c 
alakohdassa tarkoitetut materiaalitoimintoja koskevat menot; 

e) delegoidun asetuksen (EU) N:o 906/2014 3 artiklan 1 kohdan e 
alakohdassa tarkoitetut arvonalennuksista johtuvat määrät; 

f) muilta kuin tämän asetuksen 20 artiklan 2 kohdassa tarkoitetuilta 
myyjiltä, ostajilta ja varastonpitäjiltä kerätyt tai takaisin perityt raha
määrät; 

g) vuosi-inventaarin tai tuotteiden interventiovarastoihin haltuunoton 
jälkeen suoritettavien tarkastusten yhteydessä toteutettavasta suora
myynnistä saatu rahamäärä; 

h) tuotteiden varastosta poistamisesta johtuvat tappiot ja voitot tämän 
kohdan e alakohdassa tarkoitetut arvonalenemiset huomioon ottaen; 

▼B
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i) muut debet- ja kredit-erät, erityisesti ne, jotka vastaavat tämän artik
lan 1 kohdan c–g alakohdassa tarkoitettuja määriä; 

j) kirjanpitoarvo tapauksen mukaan tonnia tai hehtolitraa kohden. 

17 artikla 

Julkista interventiota koskeva kirjanpito 

1. Edellä 16 artiklassa tarkoitetut tiedot on kirjattava maksajaviraston 
tosiasiallisesti toteamista tuotteiden määristä, arvoista, rahamääristä ja 
keskiarvoista tai komission vahvistamien kiinteiden määrien perusteella 
lasketuista arvoista tai rahamääristä. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen kirjaamisten ja laskelmien suorit
tamisessa on sovellettava seuraavia sääntöjä: 

a) sellaisiin määriin liittyvät varastostapoistokustannukset, joiden osalta 
on todettu hävikkejä tai laadun heikkenemistä delegoidun asetuksen 
(EU) N:o 906/2014 liitteissä VI ja VII vahvistettujen sääntöjen mu
kaisesti, kirjataan vain tosiasiallisesti myytyjen ja varastosta poistet
tujen määrien osalta; 

b) jäsenvaltioiden välisten siirtojen yhteydessä todettuja puuttuvia mää
riä ei katsota varastoon otetuiksi määriksi määräpaikkana olevassa 
jäsenvaltiossa eikä niihin sovelleta kiinteämääräisiä varastoonotto
kustannuksia; 

c) kuljetukseen ja siirtoon liittyvät kiinteämääräiset varastoonotto- ja 
varastostapoistokustannukset kirjataan, jos näitä kustannuksia ei 
unionin sääntöjen mukaan katsota kuljetuskustannuksiin sisältyviksi; 

d) jollei unionin säännöistä muuta johdu, laadultaan heikentyneiden 
tuotteiden myynnistä saatuja määriä sekä muita tässä yhteydessä saa
tuja määriä ei viedä maataloustukirahaston kirjanpitoon; 

e) mahdolliset todetut ylijäämämäärät kirjataan negatiivisena vientinä 
varastotilin ja varastonmuutostilin puuttuviin määriin. Kyseiset mää
rät otetaan huomioon poikkeamarajan ylittävien määrien määrittämi
sessä; 

f) muut kuin ostajan ottamat otokset on merkittävä kirjanpitoon dele
goidun asetuksen (EU) N:o 906/2014 liitteessä VII olevan 2 kohdan 
a alakohdan mukaisesti. 

3. Sellaisista komission tekemistä oikaisuista, jotka koskevat 16 artik
lassa tarkoitettuja kuluvan tilikauden tietoja, annetaan tieto maatalous
rahastojen komitealle. Niistä voidaan ilmoittaa jäsenvaltioille kuukausit
taisen maksupäätöksen, tai jos tällaista päätöstä ei tehdä, tilien tarkasta
mista ja hyväksymistä koskevan päätöksen yhteydessä. Maksajavirasto
jen on kirjattava ne mainitussa päätöksessä säädettyjen edellytysten mu
kaisesti. 

▼B
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18 artikla 

Päivämäärät menojen ja tulojen sekä tuotteiden siirtojen 
merkitsemiseksi julkista interventiota koskevaan kirjanpitoon 

1. Meno- ja tuloerät on merkittävä kirjanpitoon päivänä, jona mate
riaalitoiminto toteutetaan julkisen interventiotoimenpiteen yhteydessä, 
käyttäen delegoidun asetuksen (EU) N:o 906/2014 3 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua muuntokurssia. 

Kirjaamispäivä on kuitenkin jäljempänä mainituissa tapauksissa seuraa
va: 

a) perimispäivä, kun on kyse tämän asetuksen 16 artiklan 2 kohdan f ja 
g alakohdassa tarkoitetuista kerätyistä tai takaisinperityistä määristä; 

b) päivä, jona materiaalitoimintoihin liittyvät kustannukset tosiasiassa 
maksetaan, jos nämä kustannukset eivät sisälly kiinteisiin määriin. 

2. Tuotteiden fyysisiin siirtoihin ja varastojen hallinnointiin liittyvät 
eri erät on kirjattava interventiotoimenpiteestä johtuvan materiaalitoi
minnon toteutumispäivänä. 

Kirjaamispäivä on kuitenkin jäljempänä mainituissa tapauksissa seuraa
va: 

a) päivä, jona maksajavirasto ottaa tuotteet haltuunsa komission asetuk
sen (EU) N:o 1272/2009 ( 1 ) 31 artiklan 2 kohdan ja 33 artiklan 
mukaisesti, niiden määrien osalta, jotka otetaan julkiseen varastoon 
ilman varastointipaikan muutosta; 

b) puuttuvien tai laadultaan heikentyneiden määrien sekä ylijäämämää
rien osalta päivä, jona kyseiset tosiseikat todettiin; 

c) tuotteen tosiasiallinen varastostapoistopäivä, kun on kyse sellaisten 
varastossa jäljellä olevien tuotteiden suoramyynnistä, joita ei enää 
voida pakata uudelleen vuosi-inventaarin tai interventioonoton jäl
keen tehtävän tarkastuksen yhteydessä tehdyn silmämääräisen tarkas
tuksen jälkeen; 

d) tilikauden viimeinen päivä, kun on kyse delegoidun asetuksen (EU) 
N:o 907/2014 4 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun poikkeamarajan ylit
tävistä hävikeistä. 

19 artikla 

Julkisen intervention osalta rahoitettava määrä 

1. Määrä, joka rahoitetaan delegoidun asetuksen (EU) N:o 906/2014 
2 artiklassa tarkoitettujen interventiotoimenpiteiden yhteydessä, on mää
ritettävä sen kirjanpidon perusteella, jonka maksajavirasto laatii ja jota 
se pitää delegoidun asetuksen (EU) N:o 907/2014 3 artiklan 3 kohdan 

▼B 

( 1 ) Komission asetus (EU) N:o 1272/2009, annettu 11 päivänä joulukuuta 2009, 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 soveltamista koskevista yksityis
kohtaisista säännöistä maataloustuotteiden julkisten interventio-ostojen ja 
-myyntien osalta (EUVL L 349, 29.12.2009, s. 1).
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ensimmäisen alakohdan a alakohdan mukaisesti ja johon tämän asetuk
sen 16 artiklassa tarkoitetut yksittäiset tulot ja menot hyvitetään tai josta 
ne veloitetaan, ottaen tarvittaessa huomioon maatalouden alakohtaisessa 
lainsäädännössä vahvistettujen menojen määrät. 

2. Niiden mallien perusteella, jotka komissio on asettanut jäsenvalti
oiden käyttöön tietojärjestelmien kautta, maksajavirastojen tai, tapauksen 
mukaan, koordinointielinten on toimitettava komissiolle kuukausittain ja 
vuosittain sähköisesti julkisen varastoinnin menojen rahoittamiseen tar
vittavat tiedot sekä julkisen varastoinnin menojen ja tulojen perusteena 
olevat tilit taulukkomuodossa (P-STO-taulukot) 10 artiklan 1 kohdan b 
alakohdassa säädettyyn päivään mennessä ja 30 artiklan 2 kohdassa 
säädetyssä määräajassa. 

20 artikla 

Julkisen intervention meno- ja tuloilmoitukset 

1. Maataloustukirahastosta saatava rahoitus kattaa delegoidun asetuk
sen (EU) N:o 906/2014 2 artiklassa tarkoitettujen interventiotoimenpi
teiden osalta maksajaviraston toimittamien tietojen perusteella laskettu
jen, interventiotoimenpiteistä mahdollisesti saaduilla tuloilla vähennetty
jen ja komission käyttöön ottamalla tietojärjestelmällä validoitujen ja 
maksajaviraston tämän asetuksen 12 artiklan mukaisesti laatimaan me
noilmoitukseen sisältyvien menojen määrän. 

2. Asetuksen (EU) N:o 1306/2013 54 artiklan mukaisesti takaisin 
perityt määrät sekä myyjiltä, ostajilta ja varastonpitäjiltä kerätyt tai ta
kaisinperityt määrät, jotka täyttävät mainitun asetuksen 43 artiklassa 
vahvistetut perusteet, on ilmoitettava maataloustukirahaston talousarvi
oon tämän asetuksen 10 artiklan 2 kohdan a alakohdassa vahvistettujen 
edellytysten perusteella. 

3 JAKSO 

Maaseuturahaston kirjanpito 

21 artikla 

Rahoitustarpeiden ennakointi 

Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle kunkin Euroopan parlamen
tin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1305/2013 ( 1 ) 6 artiklassa tarkoi
tetun maaseudun kehittämisohjelman osalta asetuksen (EU) 
N:o 1306/2013 102 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan c ala
kohdan ii alakohdan mukaisesti kahdesti vuodessa viimeistään 31 päi
vänä tammikuuta ja 31 päivänä elokuuta ennakkoarviot määristä, jotka 
maaseuturahastosta on tarkoitus rahoittaa asianomaisena varainhoitovu
onna. Lisäksi jäsenvaltioiden on toimitettava päivitetty arvio seuraavan 
varainhoitovuoden rahoituspyynnöistään. 

▼B 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1305/2013, annettu 
17 päivänä joulukuuta 2013, Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousra
haston (maaseuturahasto) tuesta maaseudun kehittämiseen ja neuvoston ase
tuksen (EY) N:o 1698/2005 kumoamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, 
s. 487).
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Kyseiset ennakkoarviot ja päivitetty arvio on toimitettava jäsenneltynä 
tietona SFC2014-tietojärjestelmässä, josta säädetään komission täytän
töönpanoasetuksen (EU) N:o 184/2014 ( 1 ) I luvussa. 

22 artikla 

Menoilmoitukset 

1. Maksajavirastojen on ilmoitettava menot kunkin asetuksen (EU) 
N:o 1305/2013 6 artiklassa tarkoitetun maaseudun kehittämisohjelman 
osalta. 

Kunkin maaseudun kehittämistoimenpiteen osalta maksajavirastojen on 
täsmennettävä menoilmoituksessa 

a) tukikelpoisten julkisten menojen määrä, jonka osalta maksajavirasto 
on tosiasiallisesti maksanut vastaavan maaseuturahaston osuuden 
kunkin tämän artiklan 2 kohdassa määritetyn viitejakson aikana; 

b) lisätiedot Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 1303/2013 ( 2 ) toisen osan IV osastossa tarkoitetuista rahoitusvä
lineistä; 

c) lisätiedot asetuksen (EU) N:o 1306/2013 75 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetuista tuensaajille maksetuista ennakoista; 

d) kuluvalla kaudella takaisinperitty tämän artiklan 2 kohdassa tarkoi
tettu määrä. 

2. Kun komissio on hyväksynyt maaseudun kehittämisohjelman, jä
senvaltioiden on asetuksen (EU) N:o 1306/2013 102 artiklan 1 kohdan 
ensimmäisen alakohdan c alakohdan i alakohdan mukaisesti toimitettava 
komissiolle menoilmoituksensa noudattaen seuraavia määräaikoja: 

a) viimeistään 30 päivänä huhtikuuta 1 päivän tammikuuta ja 31 päivän 
maaliskuuta välisenä aikana toteutuneiden menojen osalta; 

▼B 

( 1 ) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 184/2014, annettu 25 päivänä hel
mikuuta 2014, jäsenvaltioiden ja komission väliseen sähköiseen tiedonvaih
tojärjestelmään sovellettavien ehtojen ja edellytysten vahvistamisesta Euroo
pan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa, Euroo
pan maaseudun kehittämisen maatalousrahastoa ja Euroopan meri- ja kalata
lousrahastoa koskevista yhteisistä säännöksistä sekä Euroopan aluekehitysra
hastoa, Euroopan sosiaalirahastoa, koheesiorahastoa ja Euroopan meri- ja 
kalatalousrahastoa koskevista yleisistä säännöksistä annetun Euroopan parla
mentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1303/2013 nojalla sekä Euroopan 
aluekehitysrahastosta tuettavien Euroopan alueellinen yhteistyö -tavoitteen 
mukaisten tukitoimien luokkia koskevan nimikkeistön hyväksymisestä Euroo
pan alueellinen yhteistyö -tavoitteen tukemista Euroopan aluekehitysrahas
tosta koskevista erityissäännöksistä annetun Euroopan parlamentin ja neuvos
ton asetuksen (EU) N:o 1299/2013 nojalla, (EUVL L 57, 27.2.2014, s. 7). 

( 2 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1303/2013, annettu 
17 päivänä joulukuuta 2013, Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaa
lirahastoa, yhteenkuuluvuudenrahastoa, Euroopan maaseudun kehittämisen 
maatalousrahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista yhtei
sistä säännöksistä sekä Euroopan aluekehitysrahastoa, Euroopan sosiaalirahas
toa, koheesiorahastoa ja Euroopan meri- ja kalatalousrahastoa koskevista ylei
sistä säännöksistä sekä neuvoston asetuksen (EY) N:o 1083/2006 kumoami
sesta (EUVL L 347, 20.12.2013, s. 320).
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b) viimeistään 31 päivänä heinäkuuta 1 päivän huhtikuuta ja 30 päivän 
kesäkuuta välisenä aikana toteutuneiden menojen osalta; 

c) viimeistään 10 päivänä marraskuuta 1 päivän heinäkuuta ja 15 päi
vän lokakuuta välisenä aikana toteutuneiden menojen osalta; 

d) viimeistään 31 päivänä tammikuuta 16 päivän lokakuuta ja 31 päivän 
joulukuuta välisenä aikana toteutuneiden menojen osalta. 

▼M1 
Kuitenkin kaikki maksut, jotka maksajavirastot maksavat tuensaajille 
asetuksen (EU) N:o 1303/2013 65 artiklan 2 kohdan mukaisesti tämän 
kohdan ensimmäisessä alakohdassa määritellyn viimeisen kauden päät
tymiseen asti ennen asetuksen (EU) N:o 1305/2013 6 artiklassa tarkoi
tetun maaseudun kehittämisohjelman hyväksymistä, ovat jäsenvaltion 
vastuulla, ja ne on ilmoitettava komissiolle ensimmäisessä menoilmoi
tuksessa kyseisen ohjelman hyväksymisen jälkeen. Samaa sääntöä so
velletaan soveltuvin osin, kun on kyse asetuksen (EU) N:o 1305/2013 
11 artiklassa tarkoitetusta maaseudun kehittämisohjelman muuttamises
ta, lukuun ottamatta tämän asetuksen 23 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuja 
rahoitussuunnitelman tarkistuksia. 

▼M7 
Niiden rahoitusvälineiden osalta, jotka on perustettu asetuksen (EU) N:o 
1303/2013 38 artiklan 1 kohdan b ja c alakohdan mukaisesti, menot on 
ilmoitettava ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetuilta viitejaksoilta, kun 
kyseisen asetuksen 41 artiklan 1 kohdassa säädetyt edellytykset täyttyvät 
kunkin seuraavan välimaksatushakemuksen osalta. 

▼B 
3. Maaseudun kehittämisohjelmista vastaavien maksajavirastojen on 
annettava menoilmoitukset jäsenneltyinä tietoina SFC2014-tietojärjestel
mässä, josta säädetään täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 184/2014 I 
luvussa. 

4. ►M4 Jos valtuutettu tulojen ja menojen hyväksyjä vaatii lisävar
mentamista, koska jonkin viitekauden menoilmoituksessa on epätäydel
liset tai epäselvät tiedot, poikkeavuuksia, tulkintaeroja taikka jokin muu 
sellainen epäjohdonmukaisuus, joka johtuu erityisesti asetuksen (EU) 
N:o 1305/2013 ja sen nojalla hyväksyttyjen komission säädösten mu
kaisesti vaadittujen tietojen toimittamatta jättämisestä, asianomaisen jä
senvaltion on valtuutetun tulojen ja menojen hyväksyjän pyynnöstä toi
mitettava lisätietoja määräajassa, joka kyseisessä pyynnössä on asetettu 
ongelman vakavuuden perusteella, sanotun kuitenkaan rajoittamatta ase
tuksen (EU) N:o 1303/2013 83 artiklan soveltamista. ◄ 

Asetuksen (EU) N:o 1306/2013 36 artiklan 5 kohdassa säädetyn väli
maksuja koskevan määräajan kuluminen voidaan keskeyttää koko siltä 
määrältä tai joltain osalta sitä määrää, jota maksupyyntö koskee, tietojen 
toimittamista koskevan pyynnön lähetyspäivästä siihen asti, kun pyy
detyt tiedot vastaanotetaan ja viimeistään siinä enimmäismääräajassa, 
joka on vahvistettu asetuksen (EU) N:o 1303/2013 83 artiklan 1 koh
dassa. 

Jos asianomainen jäsenvaltio ei vastaa lisätietopyyntöön kyseisessä 
pyynnössä asetetussa määräajassa tai jos vastausta pidetään epätyydyt
tävänä tai jos sen perusteella vaikuttaa siltä, ettei sovellettavia sääntöjä 
ole noudatettu tai että unionin varoja on käytetty väärin, komissio voi 
vähentää maksuja tai keskeyttää ne asetuksen (EU) N:o 1306/2013 41 ar
tiklan mukaisesti. 

▼B
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5. Tietyn kauden osalta ilmoitetuissa menoissa voi olla oikaisuja sa
man varainhoitovuoden edellisillä ilmoitusjaksoilla ilmoitettuihin tietoi
hin. 

Oikaisuja varainhoitovuodelle kirjattaviin sellaisiin menoihin ja käyttö
tarkoitukseensa sidottuihin tuloihin, jotka eivät sisälly 2 kohdan a, b ja c 
alakohdassa mainittuihin ilmoituksiin, voidaan tehdä ainoastaan niiden 
vuosittaisten tilinpäätösten yhteydessä, jotka on toimitettava komissiolle 
asetuksen (EU) N:o 1306/2013 102 artiklan 1 kohdan ensimmäisen 
alakohdan c alakohdan iii alakohdan mukaisesti. 

23 artikla 

Maksettavan määrän laskeminen 

▼M3 
1. Unionin rahoitusosuus, joka suoritetaan tukikelpoisia julkisia me
noja vastaan, lasketaan seuraavasti: 

a) kun kyseessä ovat asetuksen (EY) N:o 1698/2005 15 artiklassa tar
koitetut maaseudun kehittämisohjelmat: rahoitusosuus lasketaan kun
kin tämän asetuksen 22 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun viitekauden 
osalta kunkin kyseisen viitekauden ensimmäisenä päivänä voimassa 
olevassa rahoitussuunnitelmassa mainitun toimintalinjan maaseutura
haston rahoitusosuuden perusteella; 

b) kun kyseessä ovat neuvoston asetuksen (EU) N:o 1305/2013 6 artik
lassa tarkoitetut maaseudun kehittämisohjelmat: rahoitusosuus laske
taan kunkin tämän asetuksen 22 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun vii
tekauden osalta kunkin kyseisen viitekauden ensimmäisenä päivänä 
voimassa olevassa rahoitussuunnitelmassa mainitun toimenpiteen ja 
maaseuturahaston erityisen rahoitusosuuden kohteena olevan toimin
tatyypin ja teknisen avun maaseuturahaston rahoitusosuuden perus
teella. 

Laskelmassa on otettava huomioon kyseistä kautta koskevassa menoil
moituksessa ilmoitetut unionin rahoitusosuuteen tehdyt oikaisut. 

Poiketen siitä, mitä ensimmäisessä alakohdassa säädetään, asetuksen 
(EY) N:o 1698/2005 70 artiklan 4 c kohdan mukaisesti muutettujen 
maaseudun kehittämisohjelmien osalta unionin rahoitusosuus lasketaan 
kunkin viitekauden viimeisenä päivänä voimassa olevassa rahoitussuun
nitelmassa mainitun toimintalinjan maaseuturahaston rahoitusosuuden 
perusteella. 

2. Jos maaseudun kehittämisohjelmalle maksettavan unionin rahoitus
osuuden yhteenlaskettu määrä ylittää maaseudun kehittämistoimenpitee
seen varatun kokonaismäärän, kun kyseessä ovat asetuksen (EU) N:o 
1305/2013 6 artiklassa tarkoitetut maaseudun kehittämisohjelmat, tai 
toimintalinjaan varatun kokonaismäärän, kun kyseessä ovat asetuksen 
(EU) N:o 1698/2005 15 artiklassa tarkoitetut maaseudun kehittämis
ohjelmat, maksettavaa määrää vähennetään kyseiseen toimenpiteeseen 
tai toimintalinjaan varattuun määrään saakka, sanotun kuitenkaan rajoit
tamatta asetuksen (EU) N:o 1306/2013 34 artiklan 2 kohdassa säädetyn 
enimmäismäärän soveltamista. Mahdollinen tämän vuoksi rahoituksen 
ulkopuolelle jäänyt unionin rahoitusosuus voidaan maksaa myöhemmin 
edellyttäen, että jäsenvaltio on esittänyt tarkistetun rahoitussuunnitelman 
ja komissio on hyväksynyt sen. 

▼B 
3. Komissio maksaa määrärahojen rajoissa unionin rahoitusosuuden 
kunkin jäsenvaltion avaamalle tilille tai avaamille tileille. 

▼B



 

02014R0908 — FI — 10.06.2019 — 007.001 — 20 

Kunkin jäsenvaltion on ilmoitettava komissiolle tilin nimi tai numerot 
komission sille käyttöön asettamassa muodossa. 

4 JAKSO 

Maataloustukirahastoa ja maaseuturahastoa koskevat yhteiset 
säännökset 

24 artikla 

Tietojen ja asiakirjojen sähköinen vaihto 

1. Komissio määrittää tietojärjestelmät, jotka mahdollistavat asiakir
jojen ja tietojen sähköisen vaihdon jäsenvaltioiden kanssa, kun on kyse 
asetuksen (EU) N:o 1306/2013 102 artiklassa säädetyistä ilmoituksista 
ja tietopyynnöistä, mukaan lukien tarvittavat soveltamissäännöt. Se il
moittaa jäsenvaltioille maatalousrahastojen komitean välityksellä kyseis
ten järjestelmien täytäntöönpanoa koskevista yleisistä järjestelyistä. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen tietojärjestelmien avulla on voi
tava käsitellä erityisesti 

a) maksutapahtumien edellyttämiä tietoja, varsinkin niitä, jotka koske
vat maksajavirastojen kuukausittaisia ja vuotuisia tilitietoja, meno- ja 
tuloilmoituksia sekä tietojen ja asiakirjojen toimittamista, joista sää
detään delegoidun asetuksen (EU) N:o 907/2014 3 artiklassa ja tä
män asetuksen 10, 11, 14, 15, 19, 20, 23 ja 29 artiklassa; 

b) yhteistä etua koskevia asiakirjoja, jotka mahdollistavat kuukausittais
ten ja vuotuisten tilitietojen seurannan sekä niihin tietoihin ja asia
kirjoihin tutustumisen, jotka maksajavirastojen on asetettava komis
sion käyttöön; 

c) unionin sääntöjä ja komission ohjeita, jotka koskevat yhteisen maa
talouspolitiikan rahoitusta asetuksen (EU) N:o 1306/2013 mukaisesti 
hyväksyttyjen ja nimettyjen viranomaisten toimesta, sekä ohjeita, 
jotka koskevat asiaankuuluvan lainsäädännön yhdenmukaista sovel
tamista. 

3. Komissio asettaa tietojärjestelmien välityksellä jäsenvaltioiden saa
taville mallit 10, 19, 20 ja 23 artiklassa sekä 30 artiklan 1 kohdan a, b ja 
d alakohdassa tarkoitettujen asiakirjojen muodosta ja sisällöstä. 

Komissio mukauttaa ja päivittää kyseisiä malleja maatalousrahastojen 
komitealta saamiensa tietojen pohjalta. 

4. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut tietojärjestelmät voivat sisältää ko
mission toteuttamaan tietojen tallentamiseen sekä rahastojen tilien hal
lintoon tarvittavat välineet sekä kiinteiden menojen tai yhdenmukaisten 
menetelmien käyttöä edellyttävien menojen, erityisesti rahoituskustan
nusten ja arvonalennusten, laskemiseksi tarvittavat välineet. 

5. Maksutapahtumia koskevat tiedot on toimitettava, tallennettava ja 
päivitettävä 1 kohdassa tarkoitettuihin tietojärjestelmiin maksajavirasto
jen vastuulla taikka itse maksajavirastojen toimesta tai sellaisten tahojen 

▼B
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toimesta, joille tämä tehtävä on siirretty, tarvittaessa asetuksen (EU) 
N:o 1306/2013 7 artiklan 4 kohdan mukaisesti hyväksyttyjen koordi
nointielinten välityksellä. 

6. Jos jokin asetuksessa (EU) N:o 1306/2013 tai kyseisen asetuksen 
nojalla hyväksytyissä komission säädöksissä säädetty asiakirja tai me
nettely edellyttää valtuutetun henkilön allekirjoitusta tai tietyn henkilön 
hyväksyntää yhdessä tai useammassa menettelyvaiheessa, tällaisten asia
kirjojen toimittamista varten käyttöön otettujen tietojärjestelmien on 
unionin lainsäädännön mukaisesti mahdollistettava kunkin henkilön yk
siselitteinen tunnistaminen ja tarjottava kohtuulliset takeet asiakirjojen 
sisällön muuttumattomuudesta menettelyn kaikissa vaiheissa. Asetuksen 
(EU) N:o 1306/2013 102 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan c 
alakohdan i ja iii alakohdassa tarkoitettujen menoilmoitusten ja tilinpää
tökseen liitetyn ►C2 vahvistuslausuman ◄ osalta maksajavirastojen tai 
tapauksen mukaan mainitun asetuksen 7 artiklan 2 ja 4 kohdan mukai
sesti hyväksyttyjen yhteensovittamisesta vastaavien viranomaisten on 
säilytettävä sähköisessä muodossa toimitetut asiakirjat myös alkuperäi
sessä muodossaan. 

7. Sähköiset ja digitoidut asiakirjat on säilytettävä 32 artiklassa sää
detyn ajan. 

8. Jos tietojärjestelmissä tai tietoliikenneyhteyksissä on toimintahäiri
öitä, jäsenvaltio voi komission ennakkosuostumuksella toimittaa asiakir
jat jossain muussa muodossa komission vahvistamin edellytyksin. 

25 artikla 

Maksujen keskeyttäminen myöhäisen ilmoituksen tapauksessa 

Täytäntöönpanosäädöksissä, joissa määritetään asetuksen (EU) 
N:o 1306/2013 18 artiklan 3 kohdassa tarkoitetut kuukausimaksut tai 
mainitun asetuksen 36 artiklassa tarkoitetut välimaksut, on otettava huo
mioon maksujen keskeyttäminen, josta on päätetty mainitun asetuksen 
42 artiklan mukaisesti. 

26 artikla 

Satelliittikuvien hankinta 

1. Asetuksen (EU) N:o 1306/2013 21 artiklan soveltamiseksi kunkin 
jäsenvaltion on ilmoitettava komissiolle viimeistään marraskuun 1 päi
vänä kunakin vuonna, 

a) haluaako se, että komissio hankkii satelliittikuvat, jotka ovat tarpeen 
sen tarkastusohjelman ja/tai viljelylohkojen tunnistamisjärjestelmän 
laadunarvioinnin kannalta; 

b) mikä pinta-ala tarkastetaan ja mikä on suunniteltujen valvontav
yöhykkeiden lukumäärä. 

2. Jäsenvaltioiden, jotka pyytävät komissiota hankkimaan satelliitti
kuvia, on yhteistyössä komission kanssa ennen 15 päivää tammikuuta, 
joka seuraa 1 kohdassa tarkoitettujen tietojen toimittamista, määritettävä 
katettavat vyöhykkeet ja aikataulu satelliittikuvien hankintaa varten. 

▼B
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3. Komissio toimittaa hankkimansa satelliittikuvat jäsenvaltioiden 
valtuutettujen toimijoiden käyttöön veloituksetta. Kyseisten toimijoiden 
on noudatettava tavarantoimittajien kanssa tehdyissä sopimuksissa mai
nittuja tekijänoikeusmääräyksiä ja palautettava kuvat, kun työ on saatu 
päätökseen. 

4. Jos jäsenvaltioiden vastaanottamat pyynnöt kokonaisuudessaan 
ylittävät asetuksen (EU) N:o 1306/2013 21 artiklan soveltamiseen käy
tettävissä olevan talousarvion, komissio antaa päätöksen, jolla käyttöön 
asetettavia satelliittikuvia rajoitetaan siten, että käytettävissä olevia re
sursseja voidaan hyödyntää mahdollisimman tehokkaasti. 

III LUKU 

TILIEN TARKASTAMINEN JA HYVÄKSYMINEN 

1 JAKSO 

Velkojen perintä 

27 artikla 

Aiheettomasti maksettujen määrien takaisinperinnässä sovellettava 
korko 

1. Jollei alakohtaisessa maatalouslainsäädännössä toisin säädetä, 
sääntöjenvastaisuuksien tai laiminlyöntien seurauksena takaisin perittä
viin aiheettomasti maksettuihin määriin liittyvä korko lasketaan sen ajan 
perusteella, joka kuluu tuensaajalle perintämääräyksessä ilmoitetun mak
sumääräajan ja joko palautuksen tai vähennyksen välillä. Maksumää
räaika on vahvistettava enintään 60 päivää perintämääräyksen päivämää
rää myöhäisemmäksi. ►M6 Jäsenvaltiot voivat päättää jättää koron 
perimättä, kun sen määrä on enintään viisi euroa. ◄ 

2. Sovellettava korko ei missään tapauksessa saa olla alhaisempi kuin 
kansallisessa lainsäädännössä vastaavien aiheettomasti suoritettujen me
nojen tai saatavien perinnässä sovellettava korko. 

28 artikla 

Periminen kuittaamalla 

Jäsenvaltioiden on kuitattava tuensaajan vielä maksamatta oleva, kan
sallisen lainsäädännön mukaisesti todettu velka sen takaisinperinnästä 
vastaavan maksajaviraston kyseiselle tuensaajalle tulevaisuudessa suorit
tamista maksuista, sanotun kuitenkaan rajoittamatta muiden kansalli
sessa lainsäädännössä säädettyjen täytäntöönpanotoimien soveltamista. 

2 JAKSO 

Tilien tarkastaminen ja hyväksyminen 

29 artikla 

Vuotuisen tilinpäätöksen sisältö 

Asetuksen (EU) N:o 1306/2013 102 artiklan 1 kohdan ensimmäisen 
alakohdan c alakohdan iii alakohdassa tarkoitetun vuotuisen tilinpäätök
sen on sisällettävä 

▼B
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a) mainitun asetuksen 43 artiklassa tarkoitetut käyttötarkoitukseensa si
dotut tulot; 

b) unionin talousarvion momenttien ja alamomenttien mukaiset yhteen
vedot maataloustukirahaston menoista sen jälkeen, kun niistä on vä
hennetty kaikki varainhoitovuoden lopussa takaisin perimättä olevat 
aiheettomasti maksetut määrät, lukuun ottamatta tämän artiklan f 
alakohdassa tarkoitettuja määriä, niihin liittyvät korot mukaan luet
tuina; 

c) maaseuturahaston menot kutakin ohjelmaa, toimenpidettä ja erillistä 
rahoitusosuutta kohden. Vuotuisen tilinpäätöksessä on sisällettävä 
myös tiedot takaisinperityistä määristä. Kaikki ohjelman päätökseen 
saattamisen jälkeen takaisin perimättä olevat aiheettomasti maksetut 
määrät, lukuun ottamatta tämän artiklan f alakohdassa tarkoitettuja 
määriä, sekä niihin liittyvät korot, on vähennettävä kyseisen varain
hoitovuoden menoista; 

d) taulukko momentti- ja alamomenttikohtaisista tai maaseuturahaston 
tapauksessa ohjelma- ja toimenpidekohtaisista sekä erillistä rahoitus
osuutta ja kohdealaa koskevista eroista vuotuisessa tilinpäätöksessä 
ja samaa kautta koskevissa asiakirjoissa, joihin viitataan maatalous
tukirahaston osalta tämän asetuksen 10 artiklan 1 kohdan b alakoh
dassa ja maaseuturahaston osalta tämän asetuksen 22 artiklan 2 koh
dassa, ilmoitettujen menojen ja käyttötarkoitukseensa sidottujen tu
lojen välillä, sekä jokaista eroa koskeva selvitys; 

e) erillisinä ilmoitetut määrät asetuksen (EU) N:o 1306/2013 54 artiklan 
2 kohdan ensimmäisen alakohdan ja 54 artiklan 3 kohdan mukaisesti 
toisaalta asianomaisen jäsenvaltion ja toisaalta unionin vastattavina 
olevista määristä; 

f) tämän asetuksen liitteessä II olevan mallin mukaisesti laadittu tau
lukko varainhoitovuoden lopussa neuvoston asetuksen (EY, Eura
tom) N:o 2988/95 ( 1 ) 1 artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen sääntöjen
vastaisuuksien seurauksena edelleen takaisin perittävänä olevista ai
heettomasti maksetuista määristä, unionin alakohtaisissa säännöissä 
asetetut seuraamukset ja korot mukaan luettuina; 

g) ote tämän asetuksen liitteessä III esitetyn mallin mukaisessa velallis
luettelossa olevista takaisin perittävistä ja maataloustukirahastolle tai 
maaseuturahastolle hyvitettävistä, muista kuin tämän artiklan b, c ja f 
alakohdassa tarkoitetuista määristä, niihin liittyvät seuraamukset ja 
korot mukaan luettuina; 

h) yhteenveto interventiotoimista ja maininta varastojen määrästä ja si
jainnista varainhoitovuoden lopussa; 

i) vahvistus siitä, että menot, käyttötarkoitukseensa sidotut tulot sekä 
kutakin interventiovarastoista tapahtuvaa siirtoa koskevat tiedot säi
lytetään maksajaviraston tiedostoissa ja kirjanpidossa; 

j) jäsenvaltioiden tuensaajille maksamien käyttämättömien tai tarkasta
mattomien kumuloituneiden ennakoiden lopputase varainhoitovuoden 
lopussa, maataloustukirahaston tapauksessa toimenpidekohtaisesti ja 
maaseuturahaston tapauksessa ohjelmakohtaisesti ja rahoitusvälineet 
mainiten. Rahoitusvälineiden osalta lopputase sisältää komission suo
rittamat määrät, joita jäsenvaltiot eivät ole käyttäneet lopullisille tu
ensaajille suoritettaviin maksuihin ja joita ei myöskään ole sidottu 
vakuussopimuksiin asetuksen (EU) N:o 1303/2013 42 artiklan 1 
kohdan mukaisesti. 

▼B 

( 1 ) Neuvoston asetus (EY, Euratom) N:o 2988/95, annettu 18 päivänä joulukuuta 
1995, Euroopan yhteisöjen taloudellisten etujen suojaamisesta (EYVL L 312, 
23.12.1995, s. 1).
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30 artikla 

Tietojen toimittaminen 

1. Asetuksen (EU) N:o 1306/2013 51 artiklan mukaista tilien tarkas
tamista ja hyväksymistä varten kunkin jäsenvaltion on lähetettävä ko
missiolle 

a) tämän asetuksen 29 artiklassa tarkoitetut vuotuiseen tilinpäätökseen 
sisältyvät tiedot; 

b) todentamisviranomaisen tai -viranomaisten laatimat, tämän asetuksen 
5 artiklan 3 ja 4 kohdassa tarkoitetut lausunnot ja kertomukset; 

c) tilasto- ja valvontatarkoituksiin tarvittavien tilitietojen täydelliset tal
lenteet; 

d) ►C2 johdon vahvistuslausuma ◄ sellaisena kuin se on määritelty 
tämän asetuksen 3 artiklassa. 

▼M6 
2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut asiakirjat ja tilitiedot on lähetettävä 
komissiolle viimeistään sen varainhoitovuoden, jota ne koskevat, päät
tymistä seuraavan vuoden 15 päivänä helmikuuta. Kyseisen kohdan a, b 
ja d alakohdassa tarkoitetut asiakirjat on toimitettava sähköisesti komis
sion 24 artiklan mukaisesti vahvistamaa muotoa ja vaatimuksia noudat
taen. 

Näissä asiakirjoissa on käytettävä sähköistä allekirjoitusta Euroopan par
lamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) N:o 910/2014 ( 1 ) tarkoitetulla 
tavalla. Varainhoitovuoteen 2017 liittyvissä asiakirjoissa komissio voi 
hyväksyä perinteisellä tavalla allekirjoitetut asiakirjat, jotka toimitetaan 
sähköisessä muodossa. 

▼B 
3. Komission pyynnöstä tai jäsenvaltion aloitteesta tilien hyväksy
mistä ja tarkastamista koskevia lisätietoja voidaan lähettää komissiolle 
määräajassa, jonka komissio asettaa ottaen huomioon näiden tietojen 
toimittamiseen tarvittavan työmäärän. Tällaisten tietojen puuttuessa ko
missio voi hyväksyä ja tarkastaa tilit niiden tietojen perusteella, jotka 
sillä on käytettävissään. 

4. Komissio voi asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa hyväksyä 
pyynnön tietojen toimittamiseksi myöhemmin, jos pyyntö osoitetaan 
sille ennen toimittamiselle asetetun määräajan päättymistä. 

31 artikla 

Tilitietojen muoto ja sisältö 

▼M6 
1. Komissio asettaa tietojärjestelmien välityksellä jäsenvaltioiden saa
taville mallit 30 artiklan 1 kohdan c alakohdassa tarkoitettujen tilitieto
jen muodosta ja sisällöstä. 

Komissio asettaa ennen kunkin varainhoitovuoden alkua tilitietojen ja 
niihin liittyvien teknisten eritelmien mallit saataville ja päivittää ne il
moitettuaan asiasta maatalousrahastojen komitealle. 

Teknisten eritelmien on sisällettävä: 

a) yksittäisiä tilitietoja koskevat vuosikohtaiset tietovaatimukset (tau
lukko X), 

▼B 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 910/2014, annettu 23 päi
vänä heinäkuuta 2014, sähköisestä tunnistamisesta ja sähköisiin transaktioihin 
liittyvistä luottamuspalveluista sisämarkkinoilla ja direktiivin 1999/93/EY ku
moamisesta (EUVL L 257, 28.8.2014, s. 73).
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b) erityisohjeet maataloustukirahaston ja maaseuturahaston menoja kos
kevien tiedostojen lähettämiseksi, 

c) tietokenttien kuvaukset (muistituki), 

d) maaseuturahastoa koskevien budjettikoodien rakenne. 

▼B 
2. Komissio käyttää tilitietoja yksinomaan seuraaviin tarkoituksiin: 

a) asetuksen (EU) N:o 1306/2013 mukaiseen tilien tarkastamiseen ja 
hyväksymiseen liittyvien tehtävien hoito; 

b) maatalousalan kehityksen seuraaminen ja ennusteiden antaminen. 

Euroopan tilintarkastustuomioistuin ja Euroopan petostentorjuntavirasto 
(OLAF) voivat tutustua kyseisiin tietoihin tehtäviensä hoitamista varten. 

3. Kerättyihin tilitietoihin kuuluvia henkilötietoja voidaan käsitellä 
ainoastaan 2 kohdassa mainittuihin tarkoituksiin. Erityisesti jos komissio 
käyttää tilitietoja 2 kohdan ensimmäisen alakohdan b alakohdassa tar
koitettuun tarkoitukseen, sen on tehtävä tällaiset tiedot nimettömiksi ja 
käsiteltävä niitä yksinomaan yhdistetyssä muodossa. 

4. Jos asianomaisilla henkilöillä on henkilötietojensa käsittelyä kos
kevia kysymyksiä, ne on osoitettava komissiolle liitteen IV mukaisesti. 

5. Komissio varmistaa tilitietojen luottamuksellisuuden ja suojan. 

32 artikla 

Tilitietojen säilyttäminen 

1. Rahoitettujen menojen ja maataloustukirahaston perimien käyttö
tarkoitukseensa sidottujen tulojen tositteet on pidettävä komission saa
tavilla vähintään kolmen vuoden ajan vuodesta, jona komissio tarkastaa 
ja hyväksyy kyseisen varainhoitovuoden tilit asetuksen (EU) 
N:o 1306/2013 51 artiklan mukaisesti. 

2. Rahoitettujen menojen ja maaseuturahaston perimien käyttötarkoi
tukseensa sidottujen tulojen tositteet on pidettävä komission saatavilla 
vähintään kolmen vuoden ajan vuodesta, jona maksajaviraston loppu
maksu suoritettiin. 

3. Sääntöjenvastaisuuksien tai laiminlyöntien tapauksessa 1 ja 2 koh
dassa tarkoitetut tositteet on pidettävä komission saatavilla vähintään 
kolmen vuoden ajan vuodesta, jona summat on peritty edunsaajalta 
kokonaisuudessaan takaisin ja tuloutettu rahastoille, tai jona takaisinpe
rinnän toteuttamatta jättämisestä aiheutuvat taloudelliset seuraukset on 
määritelty asetuksen (EU) N:o 1306/2013 54 artiklan 2 kohdan mukai
sesti. 

4. Asetuksen (EU) N:o 1306/2013 52 artiklassa säädetyn sääntöjen
mukaisuuden tarkastamisen yhteydessä tämän artiklan 1 ja 2 kohdassa 
tarkoitetut tositteet on pidettävä komission saatavilla vähintään yhden 
vuoden ajan vuodesta, jona kyseinen menettely päätettiin, tai jos sään
töjenmukaisuutta koskeva päätös edellyttää Euroopan unionin tuomiois
tuimen oikeuskäsittelyä, vähintään yhden vuoden ajan vuodesta, jona 
oikeuskäsittely päättyi. 

▼M6
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5. Edellä 1–4 kohdassa tarkoitetut tositteet on pidettävä komission 
saatavilla joko paperimuodossa, sähköisessä muodossa ja/tai molem
missa edellä mainituissa muodoissa. 

Asiakirjat voidaan säilyttää pelkästään sähköisessä muodossa vain siinä 
tapauksessa, että asianomaisen jäsenvaltion kansallinen lainsäädäntö sal
lii kansallisissa tuomioistuinkäsittelyissä sähköisten asiakirjojen käytön 
todisteena tilien perustana olevista transaktioista. 

Jos asiakirjat säilytetään pelkästään sähköisessä muodossa, siihen käy
tettävän järjestelmän on oltava delegoidun asetuksen (EU) N:o 907/2014 
liitteessä I olevan 3 jakson B kohdan mukainen. 

33 artikla 

Varainhoidon tarkastaminen ja hyväksyminen 

1. Asetuksen (EU) N:o 1306/2013 51 artiklassa tarkoitetussa komis
sion tekemässä tilien tarkastamista ja hyväksymistä koskevassa päätök
sessä on määriteltävä se kussakin jäsenvaltiossa kyseisenä varainhoito
vuonna toteutuvien menojen määrä, joka voidaan veloittaa rahastoilta 
tämän asetuksen 29 artiklassa tarkoitetun tilinpäätöksen ja asetuksen 
(EU) N:o 1306/2013 41 artiklan mukaisten mahdollisten vähentämisten 
ja keskeyttämisten perusteella. 

Päätöksessä on määriteltävä myös määrät, jotka on veloitettava unionilta 
ja asianomaiselta jäsenvaltiolta asetuksen (EU) N:o 1306/2013 54 artik
lan 2 kohdan nojalla. 

Maaseuturahaston osalta tilien tarkastamista ja hyväksymistä koskevassa 
päätöksessä määritellyn määrän on sisällettävä varat, jotka asianomainen 
jäsenvaltio voi kohdentaa uudelleen asetuksen (EU) N:o 1306/2013 
56 artiklan toisen kohdan mukaisesti. 

2. Maataloustukirahastoa koskeva määrä, joka tilien tarkastamista ja 
hyväksymistä koskevan päätöksen perusteella voidaan periä takaisin 
kultakin jäsenvaltiolta tai maksaa kullekin jäsenvaltiolle, on vahvistet
tava vähentämällä kyseisen varainhoitovuoden osalta maksetut kuukau
simaksut samalle vuodelle 1 kohdan mukaisesti hyväksytyistä menoista. 
Komissio vähentää tämän määrän siitä kuukausimaksusta tai lisää sen 
siihen kuukausimaksuun, joka liittyy tilien tarkastamista ja hyväksy
mistä koskevan päätöksen tekemistä seuraavana toisena kuukautena to
teutuneisiin menoihin. 

Maaseuturahastoa koskeva määrä, joka tilien tarkastamista ja hyväksy
mistä koskevan päätöksen perusteella voidaan periä takaisin kultakin 
jäsenvaltiolta tai maksaa kullekin jäsenvaltiolle, on vahvistettava vähen
tämällä kyseisen varainhoitovuoden osalta maksetut välimaksut samalle 
vuodelle 1 kohdan mukaisesti hyväksytyistä menoista. 

Komissio vähentää kyseisen määrän ensimmäisestä maksusta, jonka 
osalta jäsenvaltio toimittaa menoilmoituksen sen jälkeen, kun asetuksen 
(EU) N:o 1306/2013 51 artiklan mukainen päätös on annettu, tai lisää 
sen tällaiseen maksuun. 

3. Komissio toimittaa kyseiselle jäsenvaltiolle saamiensa tietojen tar
kistuksen tulokset sekä mahdollisesti ehdottamansa muutokset viimeis
tään kyseistä varainhoitovuotta seuraavan vuoden huhtikuun 30 päivänä. 

4. Jos kyseisestä jäsenvaltiosta johtuvista syistä komissio ei voi tar
kastaa ja hyväksyä jäsenvaltion tilejä ennen seuraavan vuoden touko
kuun 31 päivää, komissio ilmoittaa jäsenvaltiolle niistä lisäselvityksistä, 
jotka se aikoo tehdä asetuksen (EU) N:o 1306/2013 47 artiklan mukai
sesti. 

5. Edellä 1–4 kohtaa sovelletaan soveltuvin osin asetuksen (EU) 
N:o 1306/2013 43 artiklassa tarkoitettuihin käyttötarkoitukseensa sidot
tuihin tuloihin. 

▼B
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34 artikla 

Sääntöjenmukaisuuden tarkastaminen 

1. Jos komissio toteaa, ettei menoja ole toteutettu unionin sääntöjen 
mukaisesti, se käyttää unionin rahoituksen ulkopuolelle jätettävien mää
rien määrittämiseen omia havaintojaan ja ottaa huomioon tiedot, jotka 
jäsenvaltiot ovat toimittaneet, jos nämä tiedot on toimitettu määräajassa, 
jonka komissio on asettanut asetuksen (EU) N:o 1306/2013 52 artiklan 
ja tämän artiklan mukaisesti toteutetun sääntöjenmukaisuuden tarkasta
mismenettelyn yhteydessä. 

2. ►M6 Jos komissio selvityksen perusteella katsoo, ettei menoja 
ole toteutettu unionin sääntöjen mukaisesti, se antaa asianomaiselle jä
senvaltiolle tiedoksi havaintonsa sekä tulevan sääntöjenmukaisuuden 
varmistamiseksi toteutettavat korjaavat toimenpiteet ja ilmoittaa rahoitu
soikaisun alustavan tason, jonka se kyseisessä menettelyn vaiheessa 
katsoo vastaavan havaintoja. Se esittää tiedonannossaan myös kahden
välisen kokouksen pitämistä neljän kuukauden kuluessa jäsenvaltion 
vastaukselle asetetun määräajan päättymisestä. Tiedonannossa on viitat
tava tähän artiklaan. ◄ 

Jäsenvaltion on annettava vastaus kahden kuukauden kuluessa tiedonan
non vastaanottamisesta. Jäsenvaltiolla on vastauksessaan mahdollisuus 
erityisesti 

a) osoittaa komissiolle, että noudattamatta jättämisen todellinen laajuus 
tai rahastolle aiheutuva riski on komission arviota vähäisempi; 

b) antaa komissiolle tiedoksi unionin sääntöjen noudattamisen varmis
tamiseksi toteuttamansa korjaavat toimenpiteet sekä niiden tosiasial
linen toteuttamispäivä. 

Komissio voi jäsenvaltion perustellusta pyynnöstä jatkaa ensimmäisessä 
alakohdassa tarkoitettua kahden kuukauden määräaikaa enintään kah
della kuukaudella. Pyyntö on esitettävä komissiolle ennen kyseisen mää
räajan päättymistä. 

Jos jäsenvaltio katsoo, ettei kahdenvälistä kokousta tarvita, se ilmoittaa 
tästä komissiolle edellä mainittuun tiedonantoon antamassaan vastauk
sessa. 

3. Kahdenvälisessä kokouksessa molempien osapuolten on pyrittävä 
pääsemään sopuun toteutettavista toimenpiteistä, rikkomuksen vakavuu
den arvioinnista ja unionin talousarviolle aiheutuneesta taloudellisesta 
vahingosta. 

Komissio laatii kahdenvälisen kokouksen pöytäkirjan 30 työpäivän ku
luessa kokouksesta ja lähettää sen jäsenvaltiolle. Jäsenvaltio voi toimit
taa mahdolliset huomautuksensa komissiolle 15 työpäivän kuluessa pöy
täkirjan vastaanottamisesta. 

Komissio antaa kuuden kuukauden kuluessa kahdenvälisen kokouksen 
pöytäkirjan lähettämisestä jäsenvaltiolle virallisesti tiedoksi päätelmänsä, 
jotka se on tehnyt sääntöjenmukaisuuden tarkastamisen yhteydessä saa
tujen tietojen perusteella. Tässä tiedonannossa arvioidaan asetuksen 
(EU) N:o 1306/2013 52 artiklan ja delegoidun asetuksen (EU) N:o 
907/2014 12 artiklan mukaisen unionin rahoituksen ulkopuolelle jätet
täviä menoja. Tiedonannossa on viitattava tämän asetuksen 40 artiklan 1 
kohtaan. 

▼M6 
Jos jäsenvaltio ilmoittaa komissiolle, ettei kahdenvälistä kokousta tarvi
ta, kuuden kuukauden määräaika alkaa siitä päivästä, jona komissio 
vastaanottaa ilmoituksen. 

▼B
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4. Jos jäsenvaltio on soveltanut sen 40 artiklassa tarkoitettua sovitte
lumenettelyä, komissio antaa päätelmänsä tiedoksi jäsenvaltioille kuuden 
kuukauden kuluessa siitä, kun 

a) sovitteluelimen kertomus on saatu; tai 

b) kun jäsenvaltiolta on saatu lisätietoja, jos kyseiset tiedot on toimitettu 
40 artiklan 3 kohdan toisessa alakohdassa tarkoitetussa määräajassa 
ja tämän artiklan 6 kohdassa vahvistetut edellytykset täyttyvät. 

5. Jotta komissio voi soveltaa 3 ja 4 kohtaa vahvistettuja määräaikoja 
noudattaen, sillä on oltava käytössään kaikki kyseisessä menettelyn vai
heessa merkitykselliset tiedot. Jos komissio katsoo, ettei sillä ole käytös
sään tarvittavia tietoja, se voi 3 ja 4 kohdassa vahvistettujen määräai
kojen puitteissa milloin tahansa 

a) pyytää jäsenvaltiota toimittamaan lisätietoja, jolloin jäsenvaltion on 
annettava vastauksensa kahden kuukauden kuluessa tiedonannon vas
taanottamisesta, ja/tai 

b) ilmoittaa jäsenvaltiolle aikomuksestaan suorittaa ylimääräinen tarkas
tuskäynti tarvittavien tarkistusten tekemiseksi. 

Tällöin 3 ja 4 kohdassa tarkoitetut määräajat lasketaan alkaviksi uudel
leen joko siitä, kun komissio vastaanottaa pyydetyt lisätiedot, tai ylimää
räisen tarkastuskäynnin viimeisestä päivästä. 

6. Arvioidessaan unionin rahoituksen ulkopuolelle jätettäviä menoja 
komissio voi ottaa huomioon tiedot, jotka jäsenvaltio on toimittanut 
►C1 3 kohdan kolmannessa alakohdassa ◄ tarkoitetun komission vi
rallisen tiedonannon jälkeen, vain jos 

a) tämä on tarpeen unionin talousarviolle aiheutuvan taloudellisen va
hingon huomattavan yliarvioinnin välttämiseksi; ja 

b) edellyttäen, että tietojen myöhäinen toimittaminen johtuu asian
mukaisesti perustelluista ulkoisista tekijöistä eikä vaaranna asetuksen 
(EU) N:o 1306/2013 52 artiklan mukaisen komission päätöksen oi
kea-aikaista antamista. 

7. Sen jälkeen, kun komissio on antanut päätelmänsä tämän asetuk
sen 34 artiklan 3 tai 4 kohdan mukaisesti jäsenvaltiolle tiedoksi, se 
tekee tarvittaessa asetuksen (EU) N:o 1306/2013 52 artiklan mukaisen 
yhden tai useamman päätöksen niiden menojen, joita unionin sääntöjen 
noudattamatta jättäminen koskee, jättämiseksi unionin rahoituksen ulko
puolelle. Komissio voi toteuttaa peräkkäisiä sääntöjenmukaisuuden tar
kastusmenettelyjä kunnes korjaavat toimenpiteet on tosiasiallisesti toteu
tettu jäsenvaltiossa. 

8. Komissio tekee maataloustukirahastoa koskevan unionin rahoituk
sen vähennykset kuukausimaksuista, jotka liittyvät asetuksen (EU) 
N:o 1306/2013 52 artiklan mukaista päätöstä seuraavana toisena kuu
kautena toteutuneisiin menoihin. 

Maaseuturahaston yhteydessä komissio tekee unionin rahoitusta koske
vat vähennykset maksusta, jonka osalta jäsenvaltio toimittaa menoilmoi
tuksen sen jälkeen, kun asetuksen (EU) N:o 1306/2013 52 artiklan 
mukainen päätös on annettu. 

Komissio voi kuitenkin jäsenvaltion pyynnöstä ja maatalousrahastojen 
komiteaa kuultuaan päätöksellä vahvistaa vähennyksille jonkin muun 
päivämäärän tai, jos asetuksen (EU) N:o 1306/2013 52 artiklan perus
teella annettuun täytäntöönpanosäädökseen sisältyvien vähennysten 
määrä sitä edellyttää, sallia niiden korvaamisen useammassa erässä. 

▼B
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8 a. Komissio voi jäsenvaltion pyynnöstä ja kuultuaan maatalousra
hastojen komiteaa hyväksyä niitä jäsenvaltioita, jotka saavat rahoitustu
kea neuvoston asetuksen (EY) N:o 332/2002 ( 1 ), neuvoston asetuksen 
(EU) N:o 407/2010 ( 2 ) ja Euroopan vakausmekanismin perustamisesta 
tehdyn sopimuksen mukaisesti, koskevan täytäntöönpanopäätöksen, jolla 
lykätään asetuksen (EU) N:o 1306/2013 52 artiklan nojalla 1 päivänä 
toukokuuta 2015 jälkeen hyväksyttyjen päätösten, jäljempänä ’lykkää
mispäätös’, täytäntöönpanoa enintään 24 kuukauden ajan täytäntöönpa
nopäätöksen hyväksymispäivästä. 

Lykkäämispäätöksellä sallitaan vähennysten korvaaminen lykkäysajan 
päättymisen jälkeen kolmessa vuotuisessa erässä. Jos lykkäämispäätök
sen kohteena oleva kokonaismäärä on enemmän kuin 0,02 % jäsenval
tion bruttokansantuotteesta, komissio voi sallia korvausten suorittamisen 
enintään viitenä vuotuisena eränä. 

Komissio voi jäsenvaltioiden pyynnöstä ja maatalousrahastojen komi
teaa kuultuaan yhden kerran päättää jatkaa ensimmäisessä alakohdassa 
tarkoitettua lykkäysaikaa enintään 12 kuukauden ajan. 

Lykkäämispäätöksestä hyötyvän jäsenvaltion on varmistettava, että 
puutteita, jotka ovat olleet vähennysten perusteena ja jotka ovat jäljellä 
lykkäämispäätöstä annettaessa, ollaan parhaillaan korjaamassa nojautuen 
toimintasuunnitelmaan, joka on laadittu komissiota kuullen ja johon 
sisältyvät määräajat ja selkeät edistymisen indikaattorit. Komissio voi 
suhteellisuusperiaatetta noudattaen muuttaa lykkäämispäätöstä tai ku
mota sen seuraavissa tapauksissa: 

a) jäsenvaltio ei toteuta tarvittavia toimia puutteiden korjaamiseksi toi
mintasuunnitelman mukaisesti; 

b) korjaavien toimien edistyminen ei edistymisen indikaattorien perus
teella ole riittävää; tai 

c) toimien tulokset eivät ole tyydyttäviä. 

8 b. Edellä 8 ja 8 a kohdassa tarkoitetut täytäntöönpanopäätökset hy
väksytään asetuksen (EU) N:o 1306/2013 116 artiklan 2 kohdassa tar
koitettua neuvoa-antavaa menettelyä noudattaen. 

▼M6 
9. Komissio voi asianmukaisesti perustelluissa tapauksissa, joista se 
ilmoittaa asianomaiselle jäsenvaltiolle, pidentää 2–5 kohdassa asetettuja 
määräaikoja. 

▼B 
10. Edellä olevaa 1–9 kohtaa sovelletaan soveltuvin osin asetuksen 
(EU) N:o 1306/2013 43 artiklassa tarkoitettuihin käyttötarkoitukseensa 
sidottuihin tuloihin. 

▼M3 
11. Jos 2, 3, 4 ja 5 kohdassa tarkoitettuihin määräaikoihin sisältyy 
elokuu kokonaan tai osittain, määräaikojen kuluminen keskeytetään ky
seisen kuukauden ajalta. 

▼B 

35 artikla 

Päätös sääntöjenmukaisuuden tarkastamiseen liittyvän selvityksen 
aloittamatta tai päätökseen saattamatta jättämisestä 

1. Komissio voi päättää olla aloittamatta tai saattamatta päätökseen 
sääntöjenmukaisuuden tarkastamiseen liittyvää selvitystä asetuksen (EU) 
N:o 1306/2013 52 artiklan mukaisesti, jos se arvioi, että 34 artiklan 2 

▼M2 

( 1 ) Neuvoston asetus (EY) N:o 332/2002, annettu 18 päivänä helmikuuta 2002, 
järjestelystä keskipitkän ajan rahoitustuen myöntämiseksi jäsenvaltioiden 
maksutaseille (EYVL L 53, 23.2.2002, s. 1). 

( 2 ) Neuvoston asetus (EU) N:o 407/2010, annettu 11 päivänä toukokuuta 2010, 
Euroopan rahoituksenvakautusmekanismin perustamisesta (EUVL L 118, 
12.5.2010, s. 1).
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kohdassa tarkoitetun selvityksen yhteydessä todetusta sääntöjen noudat
tamatta jättämisestä johtuva mahdollinen rahoitusoikaisu on enintään 
50 000 euroa ja kaksi prosenttia asiaa koskevista menoista tai takaisin 
perittävästä määrästä. 

2. Jos komissio vähentää kuukausimaksuja asetuksen (EU) 
N:o 1306/2013 41 artiklan 1 kohdan mukaisesti, se voi päättää olla 
aloittamatta tai saattamatta päätökseen sääntöjenmukaisuuden tarkasta
miseen liittyvää selvitystä mainitun asetuksen 52 artiklan mukaisesti, jos 
asianomainen jäsenvaltio ei ole vastustanut tämän kohdan soveltamista 
mainitun asetuksen 41 artiklan 1 kohdassa säädetyn menettelyn yhtey
dessä. 

36 artikla 

Sovitteluelin 

Asetuksen (EU) N:o 1306/2013 52 artiklassa säädettyä sääntöjenmukai
suuden tarkastamismenettelyä varten perustetaan sovitteluelin. Sen teh
tävänä on 

a) tarkastella jäsenvaltion sille tarkasteltavaksi asettamaa seikkaa, josta 
komissio on laatinut virallisen tiedonannon tämän asetuksen 34 artik
lan 3 kohdan mukaisesti, sekä arviota menoista, jotka komissio aikoo 
jättää unionin rahoituksen ulkopuolelle; 

b) pyrkiä lähentämään komission ja asianomaisen jäsenvaltion toisistaan 
poikkeavia kantoja; 

c) laatia tarkastelun lopuksi sovittelupyrkimystensä tuloksista kertomus, 
johon liitetään sen aiheellisina pitämät havainnot, jos kiista jää ko
konaan tai osittain ratkaisematta. 

37 artikla 

Sovitteluelimen kokoonpano 

1. Sovitteluelimeen kuuluu vähintään viisi jäsentä, jotka on valittu 
henkilöistä, joiden riippumattomuus on kiistaton ja jotka ovat hyvin 
perehtyneitä yhteisen maatalouspolitiikan rahoitusta koskeviin kysymyk
siin, maaseudun kehittäminen mukaan luettuna, tai käytännön tilintar
kastukseen. 

Jäsenten on oltava eri jäsenvaltioiden kansalaisia. 

2. Komissio nimittää puheenjohtajan, jäsenet ja varajäsenet alkuaan 
kolmen vuoden pituiseksi toimikaudeksi maatalousrahastojen komiteaa 
kuultuaan. 

Toimikautta voidaan jatkaa ainoastaan vuoden pituisina jaksoina, ja 
maatalousrahastojen komitealle on annettava siitä tieto. Jos nimitettävä 
puheenjohtaja on kuitenkin jo sovitteluelimen jäsen, hänen ensimmäinen 
kautensa puheenjohtajana on kolme vuotta. 

Sovitteluelimen puheenjohtajan ja jäsenten sekä varajäsenten nimet jul
kaistaan Euroopan unionin virallisen lehden C-sarjassa. 

3. Sovitteluelimen jäsenille maksetaan korvaus ottaen huomioon teh
tävien hoitoon käytetty aika. Kustannukset korvataan komission henki
löstöön sovellettavien voimassa olevien sääntöjen mukaisesti. 

4. Toimikauden päätyttyä puheenjohtaja ja jäsenet toimivat tehtävis
sään, kunnes heidän tilalleen nimitetään uudet henkilöt tai kunnes heidät 
valitaan uudeksi toimikaudeksi. 

▼B
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5. Komissio voi maatalousrahastojen komiteaa kuultuaan päättää sel
laisen jäsenen toimikauden, joka ei enää täytä edellytyksiä tehtäviensä 
suorittamiseksi sovitteluelimessä tai joka on syystä tai toisesta estynyt 
määräämättömän ajan. 

Tällaisessa tapauksessa hänen tilalleen tulee hänen toimikautensa jäljellä 
olevaksi ajaksi varajäsen, ja asiasta ilmoitetaan maatalousrahastojen ko
mitealle. 

Jos puheenjohtajan toimikausi keskeytyy, komissio nimittää maatalous
rahastojen komiteaa kuultuaan jonkun jäsenen huolehtimaan puheenjoh
tajan tehtävistä puheenjohtajan jäljellä olevaksi toimikaudeksi. 

38 artikla 

Sovitteluelimen riippumattomuus 

1. Sovitteluelimen jäsenet työskentelevät itsenäisesti eivätkä pyydä 
eivätkä ota vastaan ohjeita komissiolta eivätkä miltään hallitukselta tai 
elimeltä. 

Jäsenet eivät saa osallistua sovitteluelimen työhön eivätkä allekirjoittaa 
kertomusta, jos he ovat aiemmissa tehtävissään henkilökohtaisesti käsi
telleet kyseessä olevaa asiaa. 

2. Jäsenet eivät saa paljastaa sovitteluelimessä saamiaan tietoja, sa
notun kuitenkaan rajoittamatta perussopimuksen 287 artiklan sovelta
mista. Tietojen on oltava luottamuksellisia ja salassapitovelvollisuuden 
alaisia. 

39 artikla 

Työskentelymenetelmät 

1. Sovitteluelimen istunnot järjestetään komission päätoimipaikassa. 
Puheenjohtaja valmistelee ja organisoi työt. Hänen poissa ollessaan pu
heenjohtajan tehtäviä hoitaa sovitteluelimen kokenein jäsen, sanotun 
kuitenkaan rajoittamatta 37 artiklan 5 kohdan ensimmäisen alakohdan 
soveltamista. 

Komissio vastaa sovitteluelimen sihteeristötehtävistä. 

2. Sovitteluelin hyväksyy kertomukset läsnä olevien jäsentensä mää
räenemmistöllä päätösvaltaisen jäsenmäärän ollessa kolme, sanotun kui
tenkaan rajoittamatta 38 artiklan 1 kohdan toisen alakohdan soveltamis
ta. 

Puheenjohtaja ja neuvotteluihin osallistuneet jäsenet allekirjoittavat ker
tomukset. Myös sihteeristö allekirjoittaa kertomukset. 

40 artikla 

Sovittelumenettely 

1. Jäsenvaltio voi saattaa asiansa sovitteluelimen käsiteltäväksi kol
menkymmenen työpäivän kuluessa ►C1 34 artiklan 3 kohdan kolman
nessa alakohdassa ◄ tarkoitetun komission virallisen tiedonannon saa
misesta osoittamalla perustellun sovittelupyynnön sovitteluelimen sihtee
ristölle. 

Maatalousrahastojen komitea antaa jäsenvaltioiden tiedoksi noudatetta
van menettelyn ja sihteeristön osoitteen. 

2. Sovittelupyyntö voidaan ottaa käsiteltäväksi ainoastaan, jos unio
nin rahoituksen ulkopuolelle jätettäväksi suunniteltu määrä on komis
sion tiedonannon mukaan joko 

▼B
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a) yli 1 miljoona euroa; 

tai 

b) yli 25 prosenttia jäsenvaltion asianomaisia alamomentteja koskevista 
vuosittaisista kokonaismenoista. 

Jos jäsenvaltio on lisäksi aiemmissa keskusteluissa väittänyt ja osoitta
nut, että kyse on unionin sääntöjen soveltamiseen liittyvästä periaateky
symyksestä, sovitteluelimen puheenjohtaja voi ilmoittaa, että sovittel
upyyntö voidaan ottaa käsiteltäväksi. Sovittelupyyntöä ei voida kuiten
kaan ottaa käsiteltäväksi, jos se koskee yksinomaan jonkin seikan oike
udellista tulkintaa. 

3. Sovitteluelin työskentelee mahdollisimman epämuodollisesti ja no
peasti ja perustaa toimintansa yksinomaan todisteisiin, jotka ovat komis
sion saatavilla muodollisten päätelmien 34 artiklan 3 kohdan mukaisen 
tiedoksi antamisen ajankohtana, sekä komission ja asianomaisten kan
sallisten viranomaisten oikeudenmukaiseen kuulemiseen. 

Jos jäsenvaltio kuitenkin katsoo tarpeelliseksi esittää sovittelupyyntönsä 
yhteydessä tietoja, joita ei ole vielä toimitettu komissiolle, sovitteluelin 
voi pyytää komissiota arvioimaan kyseiset uudet tiedot, jos 34 artiklan 6 
kohdan edellytykset täyttyvät. Tiedot on toimitettava komissiolle vii
meistään kaksi kuukautta 36 artiklan c alakohdassa tarkoitetun kerto
muksen lähettämisestä. 

4. Jos sovitteluelin ei ole neljän kuukauden kuluessa asian vireille 
asettamisesta onnistunut lähentämään komission ja jäsenvaltion kantoja, 
sovittelumenettelyn katsotaan epäonnistuneen. 

Edellä 36 artiklan c alakohdassa tarkoitetussa kertomuksessa selvitetään 
ne seikat, jotka estivät kiistanalaisten kantojen lähentämisen. Siinä il
moitetaan, onko menettelyissä mahdollisesti päästy osittaiseen yksimie
lisyyteen, sekä se, jos sovitteluelin pyytää komissiota arvioimaan uudet 
tiedot, 3 kohdan toisen alakohdan mukaisesti. 

Kertomus lähetetään 

a) asianomaiselle jäsenvaltiolle; 

b) komissiolle tarkasteltavaksi ennen päätelmien ilmoittamista jäsenval
tiolle; 

c) maatalousrahastojen komitean yhteydessä muille jäsenvaltioille. 

▼M3 
5. Jos 1, 3 ja 4 kohdassa tarkoitettuihin määräaikoihin sisältyy elokuu 
kokonaan tai osittain, määräaikojen kuluminen keskeytetään kyseisen 
kuukauden ajalta. 

▼B 

IV LUKU 

TARKASTUKSIA KOSKEVAT SÄÄNNÖT 

1 JAKSO 

Yleiset säännöt 

41 artikla 

Paikalla tehtävien tarkastusten määrän vähentäminen 

1. Jäsenvaltiot voivat päättää vähentää paikalla tehtävien tarkastusten 
vähimmäismäärää asetuksen (EU) N:o 1306/2013 59 artiklan 5 kohdan 
mukaisesti, jos kaikki seuraavat edellytykset täyttyvät: 

▼B
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a) todentamisviranomainen on asetuksen (EU) N:o 1306/2013 9 artiklan 
mukaisesti antanut lausunnon, jossa todetaan, että sisäisen valvonnan 
järjestelmä toimii asianmukaisesti ja että virhetaso oli asianomaisen 
perusjoukon osalta alle 2,0 prosenttia olevan olennaisuusrajan vähin
tään kahtena sitä vuotta, jona alennettua tarkastustaso oli määrä so
veltaa, edeltäneenä peräkkäisenä varainhoitovuotena; 

b) komissio ei ole ilmoittanut asianomaiselle jäsenvaltiolle, ettei se voi 
hyväksyä tämän kohdan a alakohdassa tarkoitettua todentamisviran
omaisen asetuksen (EU) N:o 1306/2013 9 artiklan mukaan antamaa 
lausuntoa, ja 

c) komissio 

i) ei ole ilmoittanut kyseiselle jäsenvaltiolle asetuksen (EU) 
N:o 1306/2013 52 artiklan mukaisesti kyseisen yksittäisen tuki
järjestelmän tai toimenpiteen valvontajärjestelmän puutteista, tai 

ii) katsoo tämän asetuksen 34 artiklaa sovellettaessa, että jäsenvaltio, 
jolle on asetuksen (EU) N:o 1306/2013 52 artiklan mukaisesti 
ilmoitettu kyseisen yksittäisen tukijärjestelmän tai toimenpiteen 
valvontajärjestelmän puutteista, on toteuttanut tarpeelliset korjaa
vat toimenpiteet, ja komissio on ilmoittanut asiasta jäsenvaltiolle. 

2. Jäsenvaltiot voivat päättää alentaa paikalla tehtävien tarkastusten 
vähimmäismäärää alakohtaisessa lainsäädännössä vahvistettuja rajoja ja 
mahdollisia muita edellytyksiä noudattaen. Jäsenvaltioiden on annettava 
tarkastusten vähimmäismäärän vähentämistä koskeva päätös viipymättä 
komissiolle tiedoksi. Tiedoksiannossa on mainittava 

a) kyseessä oleva tukijärjestelmä tai toimenpide; 

b) ajanjakso, jona paikalla tehtävien tarkastusten vähimmäismäärää vä
hennetään; 

c) paikalla tehtävien tarkastusten vähimmäistaso, jota noudatetaan vä
hennyksen jälkeen. 

3. Jos 1 kohdassa vahvistetut kumulatiiviset edellytykset tai muut 
alakohtaisessa maatalouslainsäädännössä vahvistetut edellytykset eivät 
enää täyty, jäsenvaltioiden on viipymättä kumottava päätöksensä pai
kalla tehtävien tarkastusten vähimmäistason alentamisesta ja sovellettava 
seuraavasta hakuvuodesta alakohtaisessa maatalouslainsäädännössä vah
vistettua paikalla tehtävien tarkastusten vähimmäistasoa. 

2 JAKSO 

Transaktioiden tarkastukset 

42 artikla 

Jäsenvaltioiden suorittamat tarkastukset 

1. Asetuksen (EU) N:o 1306/2013 80 artiklan 1 kohdassa tarkoitet
tujen yritysten kaupallisten asiakirjojen järjestelmälliset tarkastukset kos
kevat kunkin tämän artiklan 4 kohdassa tarkoitetun tarkastuskauden 
aikana sellaista määrää yrityksiä, joka ei voi olla alhaisempi kuin puolet 
niiden yritysten määrästä, joiden maataloustukirahaston rahoitusjärjestel
mässä vastaanottamat tai suorittamat maksut tai näiden summa ovat 
suuremmat kuin 150 000 euroa sitä maataloustukirahaston varainhoito
vuotta, jona kyseessä oleva tarkastuskausi alkaa, edeltäneen maatalous
tukirahaston varainhoitovuoden osalta. 

▼B
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2. Jäsenvaltiot valitsevat kullekin tarkastuskaudelle riskianalyysin pe
rusteella tarkastettavat yritykset kaikkien sellaisten toimenpiteiden osal
ta, joihin riskianalyysiä voidaan soveltaa, sanotun kuitenkaan rajoitta
matta niille asetuksen (EU) N:o 1306/2013 80 artiklan 1 kohdassa mää
riteltyjen velvoitteiden soveltamista. Jäsenvaltioiden on toimitettava ko
missiolle riskianalyysin soveltamista koskevat ehdotuksensa vähintään 
kuusi kuukautta ennen tarkastuskauden alkua. Ehdotuksessa on esitet
tävä kaikki merkitykselliset tiedot, jotka koskevat riskianalyysin lähes
tymistapaa, tekniikkaa ja siihen käytettäviä tietoja sekä suoritettavien 
tarkastusten täytäntöönpanoperusteita ja -menetelmää. Ehdotus on laa
dittava tämän asetuksen liitteen V mukaisesti. Jäsenvaltioiden on otet
tava huomioon komission riskianalyysiehdotuksesta esittämät huomau
tukset, jotka se toimittaa kahdeksan viikon kuluessa ehdotuksen vastaan
ottamisesta. 

3. Kun kyseessä ovat toimenpiteet, joihin jäsenvaltio ei arvioi riskia
nalyysin soveltuvan, yritykset, joiden vastaanottamien tai suorittamien 
maksujen summa tai molempien summa maataloustukirahaston rahoitus
järjestelmän osalta ylittää 350 000 euroa ja joita ei kahden edellisen 
tarkastuskauden aikana ole tarkastettu tämän asetuksen ja asetuksen 
(EU) N:o 1306/2013 V osaston III luvun mukaisesti, on tarkastettava. 

4. Tarkastuskausi kestää 1 päivästä heinäkuuta seuraavan vuoden 30 
päivään kesäkuuta. Tarkastus koskee edellisellä tarkastusjaksolla päätty
vää vähintään 12 kuukauden aikaa; sitä voidaan jatkaa jäsenvaltion 
päättämän ajan, joka edeltää tai seuraa 12 kuukauden aikaa. 

43 artikla 

Kaupallisten asiakirjojen saatavuus 

Yritysten on säilytettävä kaupalliset asiakirjat vähintään kolme vuotta 
niiden laatimisvuoden lopusta alkaen. Jäsenvaltiot voivat säätää tai mää
rätä, että kyseisiä asiakirjoja on säilytettävä kauemmin. 

44 artikla 

Yhteiset toimet 

Komissio voi päättää omasta aloitteestaan tai jonkin jäsenvaltion ehdo
tuksen perusteella ja asianomaisten jäsenvaltioiden suostumuksella yh
den tai useamman jäsenvaltion välisten, asetuksen (EU) N:o 1306/2013 
83 artiklan 1 kohdan mukaista keskinäistä avunantoa edellyttävien yh
teisten toimien yhteensovittamisesta. 

45 artikla 

Keskinäinen avunanto 

1. Maataloustukirahaston varainhoitovuotta, jona maksu on suoritettu, 
seuraavien kolmen ensimmäisen kuukauden aikana jäsenvaltioiden on 
toimitettava komissiolle asetuksen (EU) N:o 1306/2013 83 artiklan 1 
kohdassa tarkoitettujen yritysten luettelo jokaiselle jäsenvaltiolle, johon 
tällainen yritys on sijoittautunut. Tämän luettelon on sisällettävä kaikki 
tarpeelliset yksityiskohdat, joita vastaanottava jäsenvaltio tarvitsee ky
seisten yritysten tunnistamiseksi ja tarkastusvelvoitteensa täyttämiseksi. 
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Vastaanottava jäsenvaltio vastaa näiden yritysten tarkastamisesta asetuk
sen (EU) N:o 1306/2013 80 artiklan mukaisesti. Jokaisesta luettelosta on 
toimitettava komissiolle jäljennös. 

Jäsenvaltio, jossa maksu on vastaanotettu tai suoritettu, voi pyytää jä
senvaltiota, jonne yritys on sijoittautunut, tarkastamaan joitakin kysei
sessä luettelossa olevia yrityksiä asetuksen (EU) N:o 1306/2013 80 ar
tiklan mukaisesti määrittelemällä pyynnön tarpeellisuuden ja erityisesti 
siihen liittyvät riskit. 

Pyynnön vastaanottavan jäsenvaltion on otettava asiaankuuluvalla ta
valla huomioon pyynnön esittäneen jäsenvaltion ilmoittamat yritykseen 
liittyvät riskit. 

Vastaanottava jäsenvaltio antaa pyynnön esittäneelle jäsenvaltiolle tie
don pyynnön perusteella aloitetuista toimista. Jos tässä luettelossa oleva 
yritys tarkastetaan, tarkastuksen suorittaneen vastaanottavan jäsenvaltion 
on ilmoitettava pyynnön esittäneelle jäsenvaltiolle tarkastuksen tulokset 
viimeistään kolme kuukautta tarkastuskauden päättymisen jälkeen. 

Tällaisista pyynnöistä on lähetettävä komissiolle yhteenveto neljännes
vuosittain kuukauden kuluessa kunkin vuosineljänneksen päättymisestä. 
Komissio voi vaatia, että sille toimitetaan jäljennökset yksittäisistä pyyn
nöistä. 

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettu yrityksiä koskeva luettelo on laa
dittava tämän asetuksen liitteessä VI olevan lomakemallin mukaisesti. 

2. Asetuksen (EU) N:o 1306/2013 83 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu 
yrityksiä koskeva luettelo on laadittava tämän asetuksen liitteessä VII 
olevan lomakemallin mukaisesti. 

3. Edellä 1 kohdan toisessa alakohdassa ja asetuksen (EU) 
N:o 1306/2013 83 artiklan 3 kohdassa tarkoitettu muussa jäsenvaltiossa 
sijaitsevaa yritystä koskeva tarkastuspyyntö on esitettävä tämän asetuk
sen liitteessä VIII olevan lomakemallin mukaisesti. 

4. Edellä 1 kohdan toisessa alakohdassa ja asetuksen (EU) 
N:o 1306/2013 83 artiklan 3 kohdassa tarkoitettujen tarkastuksen tulok
set on esitettävä tämän asetuksen liitteessä IX olevan lomakemallin 
mukaisesti. 

5. Edellä 1 kohdan viidennessä alakohdassa ja asetuksen (EU) 
N:o 1306/2013 83 artiklan 3 kohdassa tarkoitetuista pyynnöistä sekä 
niihin liittyvien tarkastusten tuloksista on esitettävä yhteenveto tämän 
asetuksen liitteessä X olevan lomakemallin mukaisesti. 

6. Edellä 1 kohdan mukaan toimitettavat tiedot on toimitettava säh
köisesti täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 991/2013 liitteessä II ole
vassa 2 jaksossa esitetyssä muodossa. 
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46 artikla 

Vuosittaiset ohjelmat ja kertomukset 

1. Asetuksen (EU) N:o 1306/2013 84 artiklassa tarkoitettu vuosittai
nen tarkastusohjelma on esitettävä tämän asetuksen liitteessä XI olevan 
lomakemallin mukaisesti. 

2. Asetuksen (EU) N:o 1306/2013 86 artiklan 1 kohdassa tarkoite
tussa vuosittaisessa kertomuksessa on esitettävä tiedot asetuksen sovel
tamisessa havaituista mahdollisista vaikeuksista sekä niiden ratkaisemi
seksi tarvittaessa toteutetuista toimenpiteistä tai parannusehdotuksista. 

Siinä on oltava yksityiskohtaiset tiedot kustakin tämän asetuksen liit
teessä XII luetellusta asetuksen (EU) N:o 1306/2013 V osaston III luvun 
soveltamista koskevasta näkökohdasta eriteltyinä selkeisiin jaksoihin ja 
otsikoihin mainitun liitteen mukaisesti. 

3. Tämän artiklan ja asetuksen 45 artiklan mukaisesti annettavat tie
dot voidaan toimittaa paperiasiakirjoina tai sähköisesti lähettäjän ja vas
taanottajan sopimuksen mukaan. 

4. Komissio arvioi vuosittain saavutettua edistystä asetuksen (EU) 
N:o 1306/2013 109 artiklassa tarkoitetussa rahastojen hallinnointia kos
kevassa vuotuisessa rahoituskertomuksessaan. 

47 artikla 

Erityisyksiköt 

1. Asetuksen (EU) N:o 1306/2013 85 artiklassa tarkoitetut erityisyk
siköt vastaavat mainitussa artiklassa tarkoitettujen tehtävien lisäksi seu
raavista: 

a) tässä jaksossa tarkoitetuista tarkastuksista vastaavien kansallisten vir
kamiesten koulutus, jonka tarkoituksena on antaa heille riittävät tie
dot tehtäviensä suorittamiseksi; 

b) asetuksen (EU) N:o 1306/2013 V osaston III luvussa säädettyihin ja 
sen mukaisesti suoritettuihin tarkastuksiin liittyvien tarkastuskerto
musten ja muiden asiakirjojen hallinnointi; 

c) asetuksen (EU) N:o 1306/2013 84 artiklassa tarkoitettujen ohjelmien 
ja sen 86 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen kertomusten laatiminen ja 
toimittaminen. 

2. Jäsenvaltioiden on annettava erityisyksiköille kaikki 1 kohdassa 
tarkoitettujen tehtävien hoitamiseksi tarvittavat valtuudet. 

Erityisyksiköt koostuvat henkilöstöstä, jonka määrä ja koulutus ovat 
kyseessä olevien tehtävien suorittamisen kannalta tarkoituksenmukaisia. 

3. Jäsenvaltioissa, joissa tarkastettavien yritysten vähimmäismäärä on 
alle 10, ei tarvitse perustaa erityisyksikköä. 
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V LUKU 

VAKUUDET 

1 JAKSO 

Soveltamisala, tietotekniikka, ylivoimainen este 

48 artikla 

Soveltamisala 

Tämän luvun säännöksiä sovelletaan aina, kun maatalouden alakohtai
sessa lainsäädännössä säädetään vakuudesta, riippumatta siitä, käyte
täänkö vakuudesta nimenomaisesti ilmaisua ”vakuus”. 

Tätä lukua ei sovelleta neuvoston asetuksessa (ETY) N:o 2913/92 ( 1 ) 
tarkoitettujen tuonti- ja vientitullien maksamisen varmistamiseksi annet
tuihin vakuuksiin. 

49 artikla 

Sähköinen hallinto 

Tiedonannot, asiakirjat ja vakuudet voidaan laatia ja niitä voidaan kä
sitellä ja hallinnoida tietotekniikkaa käyttäen, jos sovellettavien järjes
telmien hallinnoinnissa noudatetaan virallisesti hyväksyttyjä laatuvaa
timuksia sekä kyseisiin järjestelmiin sopivia turvakäytäntöjä. 

Jos toimivaltaisella viranomaisella ei ole tietotekniikkajärjestelmien ero
jen vuoksi pääsyä vaadittuihin asiakirjoihin niiden tarkastamista varten, 
kyseisten tietotekniikkajärjestelmien hallinnointiin toimivaltaisen viran
omaisen, jäljempänä ’asiakirjan antava viranomainen’, tai jäljennöksen 
oikeaksi todistamiseen toimivaltaisen viranomaisen on tulostettava ky
seiset asiakirjat ja todistettava ne oikeiksi. 

Tulosteet voidaan korvata asiakirjan antavan viranomaisen ja tuensaajan 
tai toimivaltaisen viranomaisen välisellä sähköisellä viestillä, jos asia
kirjan antava viranomainen pystyy virallisesti hyväksytyllä varmennus- 
protokollalla varmistamaan viestin aitouden. 

50 artikla 

Ylivoimaiseen esteeseen liittyvät määräajat 

1. Tätä artiklaa sovelletaan silloin, kun siihen viitataan erityisessä 
asetuksessa. 

2. Ylivoimaisen esteen tunnustamista koskevaa pyyntöä ei käsitellä, 
jos toimivaltainen viranomainen on vastaanottanut pyynnön yli 30 ka
lenteripäivää sen jälkeen, kun 

a) toimivaltainen viranomainen on ilmoittanut toimijalle kyseessä ole
van velvoitteen täyttämättä jäämisen toteamisesta asetuksen (EU) N:o 
907/2014 23 artiklan 2 kohdan merkityksessä, kun mainitun asetuk
sen 23 artiklan 3 kohdassa tarkoitetun kyseessä olevan velvoitteen 
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täyttämiselle asetettu määräaika on päättynyt tai kun mainitun ase
tuksen 23 artiklan 4 kohdassa tarkoitetun kyseessä olevan velvoitteen 
täyttämistä koskevan todisteen esittämiselle asetettu määräaika on 
päättynyt; 

b) tarjousten esittämiselle asetettu määräaika siinä kolmannessa maassa, 
jossa tarjous liitetään ennakkovahvistuksen sisältävään tuonti- tai 
vientitodistukseen, on päättynyt; 

3. Toimijoiden on toimivaltaisten viranomaisten hyväksymällä tavalla 
ja 181 kalenteripäivän kuluessa velvoitteen täysimääräiselle täyttämiselle 
asetetun määräajan päättymisestä esitettävä todisteet olosuhteista, joiden 
ne katsovat muodostavan ylivoimaisen esteen. Jos näitä todisteita ei ole 
voitu toimittaa tämän määräajan kuluessa, huolimatta siitä, että toimĳa 
on tehnyt kaikkensa niiden hankkimista ja tiedoksi toimittamista varten, 
tälle voidaan myöntää lisäaikaa. 

4. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle kaikista tunnustamis
taan ylivoimaisen esteen tapauksista ja annettava asiaankuuluvat tiedot 
kustakin tapauksesta. 

2 JAKSO 

Vakuuksien muoto 

51 artikla 

Muoto 

1. Vakuus voidaan antaa 

a) delegoidun asetuksen (EU) N:o 907/2014 19 artiklan 2 ja 3 kohdassa 
tarkoitettuna käteistalletuksena, ja/tai 

b) osoittamalla vakuuden antaja delegoidun asetuksen (EU) N:o 
907/2014 21 artiklan mukaisesti. 

2. Toimivaltainen viranomainen voi sallia vakuuden antamisen 

a) käteistalletuksena pankissa; 

b) sellaisilla maksettaviksi erääntyvinä velkasaatavina julkiselta elimeltä 
tai rahastolta, joissa muilla saatavilla ei ole etusijaa niihin nähden, 
ja/tai 

c) kyseisessä jäsenvaltiossa siirrettävissä olevina vakuuksina sillä edel
lytyksellä, että ne ovat jäsenvaltion liikkeelle laskemia tai takaamia. 

3. Toimivaltaiset viranomaiset voivat asettaa 2 kohdassa tarkoitetun 
vakuuden hyväksymiselle lisäehtoja. 

52 artikla 

Siirrettävissä oleva vakuus 

1. Jäljempänä 51 artiklan 2 kohdan c alakohdan mukaisesti siirrettä
vissä olevan vakuuden arvon on oltava vakuuden asettamishetkellä vä
hintään 115 prosenttia vaaditun vakuuden realisointiarvosta. 

2. Toimivaltainen viranomainen voi hyväksyä 51 artiklan 2 kohdan c 
alakohdassa tarkoitetun vakuuden ainoastaan, jos tätä vakuutta tarjoava 
osapuoli sitoutuu kirjallisesti joko antamaan täydentävän vakuuden tai 
korvaamaan alkuperäisen vakuuden, jos kyseisen vakuuden realisointi
arvo on ollut kolmen kuukauden ajan pienempi kuin 105 prosenttia 
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vaaditun vakuuden arvosta. Kirjallinen sitoutuminen ei ole välttämätön
tä, jos kansallisessa lainsäädännössä jo säädetään tästä. Toimivaltaisen 
viranomaisen on tarkistettava säännöllisesti tällaisen vakuuden arvo. 

3. Toimivaltaisen viranomaisen on vahvistettava, ottaen huomioon 
realisointikustannukset, 51 artiklan 2 kohdan c alakohdassa tarkoitetun 
vakuuden realisointiarvo. 

4. Vakuuksien realisointiarvo lasketaan viimeisimmän käytettävissä 
olevan kurssin perusteella. 

5. Vakuuden antajan on toimitettava toimivaltaisten viranomaisten 
pyynnöstä todisteet realisointiarvosta. 

53 artikla 

Vakuuden korvaaminen ja sitominen 

1. Vakuus voidaan korvata toisella vakuudella. 

Korvaamisen edellytyksenä on kuitenkin toimivaltaisen viranomaisen 
suostumus seuraavissa tapauksissa: 

a) alkuperäinen vakuus on pidätetty mutta sitä ei ole vielä muutettu 
rahaksi; tai 

b) korvaava vakuus on jokin 51 artiklan 2 kohdassa luetelluista vakuus
muodoista. 

2. Kokonaisvaltainen vakuus voidaan korvata toisella kokonaisvaltai
sella vakuudella sillä edellytyksellä, että uusi kokonaisvaltainen vakuus 
kattaa kyseisenä ajankohtana vähintään sen alkuperäisen kokonaisvaltai
sen vakuuden osan, joka on annettu yhden tai useamman velvoitteen 
täyttämisen varmistamiseksi. 

3. Kun kokonaisvaltainen vakuus liitetään erityiseen velvoitteeseen, 
käytettävissä oleva jäljelle jäävä määrä on saatettava ajan tasalle. 

3 JAKSO 

Vakuuden vapauttaminen ja pidättäminen 

54 artikla 

Vakuuden osan vapauttaminen 

Kun unionin erityisissä säännöissä ei säädetä vähimmäismäärästä, toi
mivaltainen viranomainen voi rajata vakuuden vapautettavien osien lu
kumäärän ja vahvistaa vähimmäismäärän kaikille tämänkaltaisille vapau
tuksille. 

Ennen vakuuden tai sen osan vapauttamista toimivaltainen viranomainen 
voi vaatia kirjallisen vapauttamispyynnön toimittamista. 

Jos vakuus kattaa enemmän kuin 100 prosenttia määrästä, jolle vaa
ditaan vakuus, 100 prosentin ylittävä määrä vapautetaan, kun vakuudella 
katetun määrän jäljelle jäänyt määrä vapautetaan tai pidätetään. 

55 artikla 

Vakuuden pidättäminen 

1. Jos toimivaltaisen viranomaisen tietoon tulee seikkoja, jotka aihe
uttavat vakuuden pidättämisen kokonaan tai osittain, sen on viipymättä 
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vaadittava asianomaiselta pidätetyn määrän maksamista enintään 30 päi
vän kuluessa vaatimuksen vastaanottopäivästä. 

Jos maksua ei ole suoritettu kyseisessä määräajassa, toimivaltaisen vi
ranomaisen on 

a) viipymättä selvitettävä 51 artiklan 1 kohdan a alakohdassa kuvatun 
kaltainen vakuus asianomaiselle tilille; 

b) vaadittava viipymättä, että 51 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tar
koitettu vakuuden antaja suorittaa maksun 30 päivän kuluessa vaa
timuksen vastaanottopäivästä; 

c) toteutettava viipymättä tarvittavat toimenpiteet, jotta 

i) 51 artiklan 2 kohdan b ja c alakohdassa kuvatut vakuudet muun
netaan käteissummaksi, joka kattaa saatavan; 

ii) 51 artiklan 2 kohdan a alakohdassa tarkoitetut käteistalletukset 
selvitetään viranomaisen tilille. 

Toimivaltainen viranomainen voi välittömästi selvittää 51 artiklan 1 
kohdan a alakohdassa kuvatun kaltaisen vakuuden asianomaiselle tilille 
vaatimatta ensin asianomaiselta vakuuden maksamista. 

2. Rajoittamatta 1 kohdan soveltamista, 

a) kun vakuuden pidättämisestä on tehty päätös, jota kansallisen lain
säädännön mukaisen valituksen vuoksi lykätään, asianomaisen on 
maksettava tosiasiallisesti pidätetyn määrän korot 1 kohdassa tarkoi
tetun maksuvaatimuksen esittämispäivää seuraavan 30 päivän kulut
tua alkavalta ja tosiasiallisesti pidätetyn määrän maksupäivää edeltä
vänä päivänä päättyvältä jaksolta; 

b) kun asianomaista osapuolta pyydetään muutoksenhaun tuloksen pe
rusteella maksamaan pidätetty määrä 30 päivän kuluessa, jäsenvaltio 
voi korkojen laskentaa varten katsoa, että maksu suoritetaan kyseisen 
pyynnön esittämispäivää seuraavana 20 päivänä; 

c) sovellettava korkokanta lasketaan kansallisen lainsäädännön mukai
sesti, mutta se ei voi olla pienempi kuin kansallisten suoritusten 
perinnässä sovellettava korkokanta; 

d) maksajavirastot vähentävät maksetun koron maataloustukirahaston tai 
maaseuturahaston menoista asetuksen (EU) N:o 1306/2013 mukai
sesti; 

e) jäsenvaltiot voivat vaatia säännöllisin väliajoin tehtävää vakuuden 
määrän korottamista suhteessa korkoon. 

3. Kun vakuus on pidätetty, sen määrä tuloutettu rahastoille ja kun 
pidätetty määrä kansallisessa lainsäädännössä säädetyn kannan mukai
sesti laskettuine korkoineen on muutoksenhaun vuoksi korvattava koko
naan tai osittain, rahasto vastaa menetyksen korvaamisesta, ellei se ole 
jäsenvaltioiden hallinnon tai muiden elinten laiminlyönnistä tai va
kavasta virheestä johtuva. 
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4 JAKSO 

Tietojen toimittaminen 

56 artikla 

Vakuuden pidättämistä, vakuuden muotoa ja vakuuden antajia 
koskevat tiedot 

1. Jäsenvaltioiden on huolehdittava, että komission käytettävissä on 
kunkin varainhoitovuoden osalta tiedot pidätettyjen vakuuksien koko
naismääristä ja kokonaissummista, riippumatta 55 artiklassa tarkoitetun 
menettelyn vaiheesta, ja eriteltävä ne, jotka otetaan kansallisiin talousar
vioihin, ja ne, jotka otetaan unionin talousarvioon. Kyseisten tietojen on 
oltava saatavilla kaikkien yli 1 000 euron suuruisten pidätettyjen va
kuuksien ja kaikkien vakuuden asettamista edellyttävien unionin sään
nösten osalta. Tiedoista on käytävä ilmi määrät, jotka asianomainen on 
maksanut suoraan, sekä määrät, jotka on saatu, kun vakuus on muutettu 
rahaksi. 

2. Jäsenvaltioiden on pidettävä komission saatavilla luettelo, joka 
sisältää 

a) vakuuden antajaksi hyväksyttävät laitokset sekä tähän liittyvät vaa
timukset; 

b) edellä 51 artiklan 2 kohdan nojalla hyväksyttävät vakuusmuodot 
sekä tähän liittyvät vaatimukset. 

VI LUKU 

AVOIMUUS 

57 artikla 

Julkistettavien tietojen sisältö 

1. Asetuksen (EU) N:o 1306/2013 111 artiklan 1 kohdan c ja d 
alakohdassa tarkoitetuissa tiedoissa on esitettävä 

a) kuhunkin tämän asetuksen liitteessä XIII lueteltuun yksittäiseen toi
menpiteeseen liittyvät mainitun artiklan c kohdassa tarkoitetut tuki
määrät sekä kunkin tuensaajan asianomaisena varainhoitovuonna saa
mien kyseisten tukimäärien summa; 

b) mainitun artiklan d alakohdassa tarkoitettujen ja tämän asetuksen 
liitteessä XIII lueteltujen rahastoista rahoitettujen toimenpiteiden 
luonne ja tarkoitus. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut määrät on ilmoitettava euroina niissä 
jäsenvaltioissa, jotka ovat ottaneet euron käyttöön, ja kansallisena va
luuttana muissa jäsenvaltioissa. 

3. Jäsenvaltiot voivat julkistaa yksityiskohtaisempia tietoja kuin 1 ja 
2 kohdassa säädetään, sanotuin kuitenkaan rajoittamatta tarvittavan yk
sityisyyden suojan soveltamista. 
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58 artikla 

Kunnan nimen julkistaminen 

Jos asetuksen (EU) N:o 1306/2013 112 artiklan kolmannen alakohdan 
soveltamiseksi julkistettavista tiedoista seuraisi, että tuensaaja, joka on 
luonnollinen henkilö, tunnistetaan, koska kunnassa asuvia tai siihen 
rekisteröityjä tuensaajia on vain vähän, asianomaisen jäsenvaltion on 
mainitun asetuksen 111 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan b 
alakohdan soveltamiseksi julkistettavina tietoina ilmoitettava seuraava 
suurempi hallintoyksikkö, johon kyseessä oleva kunta kuuluu. 

59 artikla 

Julkistettavien tietojen muoto ja julkistamisen ajankohta 

1. Asetuksen (EU) N:o 1306/2013 111 artiklan 1 kohdan toisessa 
alakohdassa tarkoitetulla yhdellä verkkosivustolla julkistettavien tietojen 
on oltava saatavilla hakutoiminnolla, jonka avulla käyttäjät pystyvät 
hakemaan tuensaajia nimen tai kunnan, sellaisena kuin sitä tarkoitetaan 
tämän asetuksen 58 artiklassa, taikka saatujen määrien, toimenpiteiden 
tai niiden yhdistelmän perusteella ja poimimaan kaikki asiaa koskevat 
tiedot yhtenä tietokokonaisuutena. Tiedot on esitettävä jäsenvaltion vi
rallisella kielellä tai virallisilla kielillä ja/tai yhdellä komission kolmesta 
työkielestä. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut tiedot on julkistettava viimeistään 
kunkin vuoden 31 päivänä toukokuuta edellisen varainhoitovuoden osal
ta. 

3. Mainitun artiklan mukaisesti tiedot on pidettävä saatavilla verkko
sivustolla kahden vuoden ajan siitä, kun ne on julkistettu ensimmäisen 
kerran. 

60 artikla 

Tuensaajia koskevat tiedot 

Asetuksen (EU) N:o 1306/2013 113 artiklassa tarkoitetut tuensaajia 
koskevat tiedot on ilmoitettava tuensaajille sisällyttämällä ne rahastojen 
varojen saamiseksi esitettäviin hakemuksiin tai muulla tavoin, kun tiedot 
kerätään. 

Poiketen siitä, mitä ensimmäisessä alakohdassa säädetään, varainhoito
vuosina 2014 ja 2015 saatuihin maksuihin liittyvät tuensaajia koskevat 
tiedot on toimitettava vähintään neljä viikkoa ennen niiden julkistamista. 

61 artikla 

Pienviljelijöiden tukijärjestelmään liittyvien kynnysten 
julkistaminen 

Jäsenvaltioiden asetuksen (EU) N:o 1306/2013 112 artiklan toisen ala
kohdan mukaisesti ilmoittamat määrät julkistetaan tämän asetuksen 
62 artiklan 1 kohdassa tarkoitetulla unionin verkkosivustolla. 

▼B
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62 artikla 

Komission ja jäsenvaltioiden välinen yhteistyö 

1. Komissio perustaa keskitettyyn internetosoitteeseensa unionin 
verkkosivuston, jolta on linkit jäsenvaltioiden verkkosivustoille, ja yllä
pitää kyseistä verkkosivustoa. Komissio päivittää internetlinkkejä jäsen
valtioiden toimittamien tietojen mukaan. 

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle verkkosivustonsa inter
netosoite heti, kun kyseinen sivusto on luotu, ja ilmoitettava kaikista 
sivustoon myöhemmin tehtävistä muutoksista, jotka vaikuttavat jäsen
valtion sivustolle pääsyyn unionin verkkosivuston kautta. 

3. Jäsenvaltioiden on nimettävä 59 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun 
verkkosivuston luomisesta ja ylläpitämisestä vastaava elin. Niiden on 
ilmoitettava komissiolle kyseisen elimen nimi ja osoite. 

VII LUKU 

LOPPUSÄÄNNÖKSET 

63 artikla 

Kumoaminen 

Kumotaan asetukset (EY) N:o 601/94, (EY) N:o 4/2004 ja (EY) 
N:o 259/2008. 

▼M1 
Asetusta (EY) N:o 259/2008 sovelletaan kuitenkin edelleen varainhoi
tovuosien 2012 ja 2013 osalta suoritettuihin maksuihin. Poiketen siitä, 
mitä mainitun asetuksen 3 artiklan 3 kohdassa säädetään, mainitussa 
artiklassa tarkoitetut tiedot on pidettävä saatavilla verkkosivustolla 
31 päivään toukokuuta 2015 tai siihen asti kunnes varainhoitovuoden 
2014 osalta suoritettuja maksuja koskevat tiedot julkaistaan tämän ase
tuksen 59 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 

▼B 

64 artikla 

Voimaantulo ja soveltaminen 

Tämä asetus tulee voimaan seitsemäntenä päivänä sen jälkeen, kun se 
on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Kuitenkin 

a) 10 artiklaa sovelletaan aiheutuneisiin menoihin ja jäsenvaltioiden 
saamiin käyttötarkoitukseensa sidottuihin tuloihin 16 päivästä loka
kuuta 2014; 

b) 34–40 artiklaa sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2015. Määräaikoja, 
joista säädetään 34 artiklan 3 ja 4 kohdassa, ei kuitenkaan sovelleta 
sääntöjenmukaisuuden tarkastamiseen liittyviin selvityksiin, joiden 
osalta asetuksen (EY) N:o 885/2006 11 artiklan 1 kohdan mukainen 
tiedonanto on toimitettu ennen 1 päivää tammikuuta 2015; 

▼B
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c) VI lukua sovelletaan varainhoitovuodesta 2014 alkaen suoritettaviin 
maksuihin; 

d) tiedot, jotka jäsenvaltioiden on toimitettava liitteessä II olevan sarak
keen V1 ja V2 mukaisesti, on toimitettava varainhoitovuodesta 2016 
alkaen. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaise
naan kaikissa jäsenvaltioissa. 

▼B
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LIITE 1 

JOHDON VAHVISTUSLAUSUMA 

(3 artikla) 

Minä, allekirjoittanut, …, ….:n maksajaviraston johtaja, esitän kyseisen maksa
javiraston tilinpäätöksen varainhoitovuodelta 16.10.xx–15.10.xx+1. 

Oman arvioni ja käytettävissäni olevien tietojen, kuten sisäisen tarkastuksen yk
sikön työn tulosten, perusteella vakuutan seuraavaa: 

— sähköisessä muodossa esitetty ja toimitettu tilinpäätös tarjoaa parhaan tietoni 
mukaan todenperäisen, täydellisen ja tarkan kuvan edellä tarkoitetun varain
hoitovuoden menoista ja tuloista. Kaikki tiedossani olevat velat, ennakot, 
vakuudet ja varastot on merkitty tilinpitoon, ja kaikki perityt, maataloustuki
rahastoa ja maaseuturahastoa koskevat tulot on asianmukaisesti tuloutettu 
kyseisille rahastoille; 

— olen ottanut käyttöön järjestelmän, jolla tarjotaan riittävä varmuus siitä, että 
tilien perustana olevat tapahtumat ovat laillisia ja sääntöjenmukaisia, sekä 
siitä, että tukihakemusten tukikelpoisuutta ja, maaseudun kehittämisen osalta, 
tuen myöntämismenettelyä hallinnoidaan, valvotaan ja dokumentoidaan unio
nin sääntöjä noudattaen. 

Tilinpäätökseen kirjatut menot käytettiin niiden aiottuun tarkoitukseen asetuksen 
(EU) N:o 1306/2013 mukaisesti. 

Vahvistan, että käyttöön on otettu asetuksen (EU) N:o 1306/2013 58 artiklaan 
perustuvat toimivat ja oikeasuhteiset petostentorjuntatoimenpiteet ja että niissä 
otetaan huomioon havaitut riskit. 

Kyseinen vakuutus annetaan kuitenkin seuraavin varauksin: 

Lisäksi vahvistan, että tiedossani ei ole mitään julkistamatonta seikkaa, joka voisi 
vahingoittaa unionin taloudellisia etuja. 

Allekirjoitus 

▼M6
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▼C3 
LIITE II 

Asetuksen 29 artiklan f alakohdassa tarkoitetun taulukon malli 

Asetuksen 29 artiklan f alakohdassa tarkoitetut tiedot on toimitettava kunkin 
maksajaviraston osalta seuraavaa taulukkoa käyttäen: 

Uudet 
tapaukset ( 1 ) 

Vanhat 
tapaukset ( 2 ) 

x x Maksajavirasto A 

x x Rahasto B 

x x Tapaus (vanha/uusi) AA 

x Perustavanlaatuisten menojen varainhoitovuosi V1 ( 3 ) 

x Perustavanlaatuisten menojen budjettikoodit V2 ( 4 ) 

x x Varainhoitovuosi N C 

x x Valuuttayksikkö D 

x x Tapauksen tunnistenumero E 

x x OLAF-tunnistetiedot tarvittaessa ( 5 ) F 

x Onko tapaus velallisluettelossa? G 

x x Tuensaajan tunnistetiedot H 

x x Onko ohjelma saatettu päätökseen?(ainoastaan maaseuturahaston osal
ta) 

I 

x Asetuksen (EU) N:o 1306/2013 54 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun 
valvontakertomuksen tai vastaavan asiakirjan hyväksymispäivä 

W 

x Varainhoitovuosi, jona tehtiin sääntöjenvastaisuutta koskeva ensimmäi
nen päätös 

J 

x Perintäpyynnön päivämäärä X 

x x Oikeudellisessa menettelyssä? K 

x Alkuperäinen takaisin perittävä määrä L 

x Alkuperäinen takaisin perittävä määrä (pääoma) L1 

x Alkuperäinen takaisin perittävä määrä (korko) L2 

x Pääoman määrä, jonka osalta takaisinperintä oli meneillään varainhoi
tovuoden N-1 lopussa 

Y1 

x Koron määrä, jonka osalta takaisinperintä oli meneillään varainhoito
vuoden N-1 lopussa 

Y2 

▼M3
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Uudet 
tapaukset ( 1 ) 

Vanhat 
tapaukset ( 2 ) 

x Oikaistu kokonaismäärä (koko perintäjaksolta) M 

x Takaisinperitty kokonaismäärä (koko perintäjaksolta) N 

x Määrä, jonka takaisinperintä on mahdotonta O 

x Määrä (pääoma), jonka takaisinperintä on mahdotonta O1 

x Määrä (korko), jonka takaisinperintä on mahdotonta O2 

x x Varainhoitovuosi, jona takaisinperinnän mahdottomuus todettiin P 

x x Syy takaisinperinnän mahdottomuuteen Q 

x Oikaistu määrä (varainhoitovuonna n) R 

x Oikaistu määrä (pääoma) (varainhoitovuonna N) R1 

x Oikaistu määrä (korko) (varainhoitovuonna N) R2 

x Korko (varainhoitovuonna N) Z 

x Takaisinperityt määrät (varainhoitovuonna N) S 

x Takaisinperitty määrä (pääoma) (varainhoitovuonna N) S1 

x Takaisinperitty määrä (korko) (varainhoitovuonna N) S2 

x x Määrä, jonka takaisinperintä on kesken T 

x Määrä (pääoma), jonka takaisinperintä on kesken T1 

x Määrä (korko), jonka takaisinperintä on kesken T2 

x Määrä, johon sovelletaan 50/50-prosentin sääntöä asetuksen (EU) N:o 
1306/2013 54 artiklan 2 kohdan mukaisesti varainhoitovuoden n lo
pussa 

BB 

x x Määrä, joka palautetaan EU:n talousarvioon U 

( 1 ) Tämä koskee tapauksia, jotka on raportoitu varainhoitovuonna 2015 tai sitä myöhemmin käyttäen tässä liitteessä olevaa 
mallia. 

( 2 ) Tämä koskee tapauksia, jotka on raportoitu varainhoitovuonna 2014 tai sitä aiemmin käyttäen tässä liitteessä olevaa mallia. 
( 3 ) Varainhoitovuodesta 2016 alkaen toimitettava tieto. 
( 4 ) Varainhoitovuodesta 2016 alkaen toimitettava tieto. 
( 5 ) Tämä koskee OLAFin viitenumeroita (IMS-raportointinumeroita). 
”x” tarkoittaa, että saraketta sovelletaan. 

▼C3
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LIITE III 

ASETUKSEN 29 ARTIKLAN G ALAKOHDASSA TARKOITETUN TAULUKON MALLI 

Asetuksen 29 artiklan g alakohdassa tarkoitetut tiedot on toimitettava kunkin maksajaviraston osalta seuraavaa taulukkoa käyttäen: 
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LIITE IV 

ASETUKSEN 31 ARTIKLAN 4 KOHDASSA TARKOITETTUJEN 
TIEDUSTELUJEN LÄHETTÄMINEN 

Asetuksen 31 artiklan 4 kohdassa tarkoitetut tiedustelut on lähetettävä osoittee
seen 

— European Commission, DG AGRI-J1, B-1049 Brussels 

tai 

— sähköpostitse osoitteeseen AGRI-J1@ec.europa.eu. 

▼B
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LIITE V 

ASETUKSEN 42 ARTIKLAN 2 KOHDASSA TARKOITETTUUN 
VUOTUISEEN RISKIANALYYSIIN SISÄLLYTETTÄVÄT TIEDOT 

1. Edellisen vuoden riskianalyysin arviointi 

Esittäkää edellisen vuoden riskianalyysin tehokkuuden arviointia koskevat 
tiedot ja liittäkää mukaan arvio myös riskianalyysin vahvuuksista ja puutteista. 
Parannusmahdollisuudet on määriteltävä selkeästi ja niiden toteuttamista on 
harkittava. 

2. Tietolähteet 

Mainitkaa kaikki tietolähteet, jotka on otettu huomioon riskianalyysiä laadit
taessa ja toteutettaessa. Erityisesti on viitattava komission asetukseen (EY) 
N:o 612/2009 ( 1 ). 

3. Valintamenettely 

Kuvailkaa tarkastettavien yritysten valintamenettelyä. Ilmoittakaa niiden yri
tysten ja alojen/toimenpiteiden määrä/prosenttiosuus, joihin sovelletaan riskia
nalyysiä, satunnaisotantaa, automaattista ja/tai manuaalista valintaa. Yksilöikää 
tarkastuksen ulkopuolelle jätettävät alat/toimenpiteet ja täsmentäkää ulkopuo
lelle jättämisen syyt. 

4. Sovellettavat riskitekijät ja riskiarvot 

Jos riskianalyysiä sovelletaan, mainitkaa kaikki huomioon otetut riskitekijät ja 
kyseisille riskitekijöille myöhemmin annettavat mahdolliset arvot. Kyseiset 
tiedot on toimitettava jäljempänä olevien mallitaulukoiden mukaisesti. 

Kaikkiin riskianalyysin kohteena oleviin toimenpiteisiin sovellettavat riskitekijät 
ja riskiarvot 

Riskitekijät 
Riskiarvot 

Kuvaus Arvot 

Vientitukiin sovellettavat erityiset riskitekijät ja riskiarvot 

Riskitekijät 
Riskiarvot 

Kuvaus Arvot 

▼B 

( 1 ) Komission asetus (EY) N:o 612/2009, annettu 7 päivänä heinäkuuta 2009, maatalous
tuotteiden vientitukijärjestelmän soveltamista koskevista yhteisistä yksityiskohtaisista 
säännöistä (uudelleenlaadittu toisinto) (EUVL L 186, 17.7.2009, s. 1).
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Erityiset riskitekijät ja riskiarvot, joita sovelletaan (alaan/toimenpiteeseen) 

Riskitekijät 
Riskiarvot 

Kuvaus Arvot 

5. Riskitekijöiden painottaminen 

Toimittakaa tarvittaessa kuvaus riskitekijöiden painottamiseen sovellettavasta 
menettelystä. 

6. Riskianalyysin tulokset 

Ilmoittakaa, miten riskianalyysin tulokset ja (tarvittaessa kunkin erityisalan/toi
menpiteen) ”tulosluettelo” vaikuttavat yritysten valintaan lopulliseen tarkastus
suunnitelmaan. 

Erityistä huomiota on kiinnitettävä 44 artiklan mukaisten yhteisten toimien 
mahdollisuuteen. 

7. Havaitut vaikeudet ja parannusehdotukset 

Mainitkaa havaitut vaikeudet sekä niiden ratkaisemiseksi toteutetut toimenpi
teet tai ratkaisuehdotukset. Tehkää tarvittaessa parannusehdotuksia. 

▼B
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LIITE VI 

LUETTELO YRITYKSISTÄ, JOTKA OVAT SIJOITTAUTUNEET JOHONKIN MUUHUN JÄSENVALTIOON KUIN SIIHEN, JOSSA KYSEESSÄ OLEVA MÄÄRÄ ON MAKSETTU TAI 
OLISI PITÄNYT MAKSAA TAI JOSSA SE ON OTETTU VASTAAN TAI OLISI PITÄNYT OTTAA VASTAAN 

(45 artiklan 1 kohta) 

Jäsenvaltio, jossa maksu maksettiin tai otettiin vastaan ................................... ........................ Luettelon toimituspäivä 

Jäsenvaltio, johon yritys on sijoittautunut ................................... ........................ 

(1) 
Nimi ja osoite (2) 

Menojen luonne (ilmoittakaa kunkin 
maksun osalta maataloustukirahaston 

budjettikohta ja maksun tyyppi) 

(3) 
Määrä (kansallisessa valuutassa) kutakin yksittäistä maksua kohden, 

joka maataloustukirahaston varainhoitovuoden aikana oli: 
(4) 

Onko yrityksen tarkastamista 
pyydetty 

45 artiklan mukaisesti 
(ks. huomautus A)? 

(i) 
Yritys jäsenvaltiossa, johon yritys 

on sijoittautunut 

(ii) 
Yritys, jolle maksu suoritettiin tai jolta 

maksu vastaanotettiin 

(i) 
maksettu yritykselle 

(ii) 
yrityksen maksama 

Huomautukset: 
A. Tässä tapauksessa on jätettävä erityinen pyyntö tarvittavine tietoineen liitteessä VIII olevaa mallia käyttäen, jotta vastaanottaja kykenee tunnistamaan kyseessä olevan yrityksen asianmukaisesti. 
B. Luettelosta on toimitettava komissiolle jäljennös. 
C. Jos yrityksiä ei ole oman maanne osalta sijoittautunut muihin jäsenvaltioihin, siitä on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja komissiolle. 
D. Jos yrityksen tarkastamista pyydetään 45 artiklan mukaisesti sen jälkeen, kun tämä luettelo on toimitettu, komissiolle on toimitettava jäljennös kyseisestä pyynnöstä liitteen VIII mukaisesti. 

▼B
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LIITE VII 

LUETTELO YRITYKSISTÄ, JOTKA OVAT SIJOITTAUTUNEET KOLMANTEEN MAAHAN JA JOIDEN OSALTA KYSEESSÄ OLEVA MÄÄRÄ ON MAKSETTU TAI OLISI 
PITÄNYT MAKSAA TAIKKA ON OTETTU VASTAAN TAI OLISI PITÄNYT OTTAA VASTAAN JÄSENVALTIOSSA 

(45 artiklan 2 kohta) 

Jäsenvaltio, jossa maksu maksettiin tai otettiin vastaan ................................... ........................ Luettelon toimituspäivä 

Kolmas maa, johon yritys on sijoittautunut ................................... ........................ 

(1) 
Nimi ja osoite (2) 

Menojen luonne (ilmoittakaa kunkin 
maksun osalta maataloustukirahaston 

budjettikohta ja maksun tyyppi) 

(3) 
Määrä (kansallisessa valuutassa) kutakin yksittäistä maksua kohden, 

joka maataloustukirahaston varainhoitovuoden aikana oli: 
(4) 

Lisähuomautuksia (esim. 
valvonnassa havaitut ongelmat, 
epäily sääntöjenvastaisuudesta, 

riskianalyysi jne.) 
(i) 

Yritys siinä kolmannessa maassa, 
johon se on sijoittautunut 

(ii) 
Yritys, jolle maksu suoritettiin tai jolta 

maksu vastaanotettiin 

(i) 
maksettu yritykselle 

(ii) 
yrityksen maksama 

Huomautus: 

Jos yrityksiä ei ole oman maanne osalta sijoittautunut kolmansiin maihin, komissiolle on lähetettävä tästä liitteestä jäljennös ja mainittava asianlaita selkeästi. 

▼B
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LIITE VIII 

ASETUKSEN 45 ARTIKLAN 3 KOHDAN MUKAINEN TARKASTUSPYYNTÖ 

Asteriskillä merkityt kohdat on täytettävä kaikissa tapauksissa, muut kohdat täytetään tarvittaessa. 

Tämä pyyntö perustuu seuraa
vaan: 

Asetuksen (EU) N:o 1306/2013 83 artiklan 3 kohta 

A (*) 1. Pyynnön esittävä jäsenvaltio 
(*) 2. Erityisyksikön nimi: 
(*) 3. Osoite 
(*) 4. Puhelinnumero 
5. Faksinumero 
6. Sähköpostiosoite 
7. Vastaava virkamies 
8. Valvonnasta vastaavan organisaation nimi: 
9. Osoite 
10. Puhelinnumero 
11. Faksinumero 
12. Sähköpostiosoite 
13. Vastaava virkamies 

B (*) 1. Pyynnön vastaanottava jäsenvaltio: 
(*) 2. Organisaatio: 

C (*) 1. Pyynnön päivämäärä 
(*) 2. Tarkastusohjelma 

D Tuensaajan tiedot 
(*) 1. Nimi 

a) pyynnön esittävässä jäsenvaltiossa … 
b) pyynnön vastaanottavassa jäsenvaltiossa 

(*) 2. Viitenumero 
(*) 3. Osoite: 

a) pyynnön esittävässä jäsenvaltiossa 
b) pyynnön vastaanottavassa jäsenvaltiossa 

E Ainoastaan 45 artiklan 3 kohtaan perustuvat pyynnöt 
Maksutiedot 
(*) 1. Maksajavirasto 
(*) 2. Maksun viitenumero 
(*) 3. Maksutyyppi … 
(*) 4. Määrä (täsmennetään valuutta) 
(*) 5. Päivämäärä 
(*) 6. Maksupäivä 
(*) 7. Maataloustukirahaston budjettikoodi (luku – 

momentti – alamomentti – kohta) 
(*) 8. Markkinointivuosi tai -kausi, jota maksu koskee 
(*) 9. Maksun oikeusperustana oleva asetus 

▼B
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F Toimen tiedot 
1. (Vientiä varten) ilmoituksen tai hakemuksen numero 
2. Sopimus: 

— numero 
— päivämäärä 
— määrä 
— arvo 

3. Lasku: 
— numero 
— päivämäärä 
— määrä 
— arvo 

4. Ilmoituksen vastaanottopäivä 
5. Maksut hyväksyvä virasto 
6. Todistuksen tai lisenssin numero 
7. Todistuksen tai lisenssin numero 
Varastointijärjestelmät 
8. Tarjouksen numero 
9. Tarjouksen päivämäärä 
10. Yksikköhinta 
11. Saapumispäivämäärä 
12. Poistumispäivämäärä 
13. Laadun paraneminen tai heikkeneminen 
Vientituet 
14. Tukihakemuksen numero (jos eri kuin 

vienti-ilmoituksen numero) 
15. Tullitarkastuksesta vastuussa oleva 

tullitoimipaikka 

16. Tullitarkastuksen päivämäärä 
17. Ennakkorahoitus (koodi) 
18. Vientitukikoodi (11 numeroa) 
19. Käyttötarkoituskoodi 
20. Ennakkovahvistuksen määrä 

— euroina 
— kansallisessa valuutassa 

21. Ennakkovahvistuksen päivämäärä 

G Riskianalyysi 
(*) 1. Luokitus 

— suuri 
— keskisuuri 
— pieni … 

(*) 2. Luokituksen perustelut 

(jatkakaa tarvittaessa erillisellä lomakkeella) 
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H Valvonnan laajuus ja tavoite 
1. Ehdotettu laajuus 
2. Tavoitteet ja niiden perusteena olevat tekniset tiedot 

(jatkakaa tarvittaessa erillisellä lomakkeella) 

I (*) Luettelo toimitetuista perusteena olevista asiakirjoista 

(jatkakaa tarvittaessa erillisellä lomakkeella) 

▼B
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LIITE IX 

ASETUKSEN 45 ARTIKLAN 4 KOHDAN MUKAISEN TARKASTUKSEN 
TULOKSET 

Tarkastuskertomus, joka laaditaan asetuksen (EU) N:o 1306/2013 V osaston 
III lukuun perustuvan keskinäistä avunantoa koskevan pyynnön johdosta 

HUOM. Lihavoidut kohdat ovat samat kuin liitteessä VIII. 

Tunnistetiedot 

B.1. Pyynnön vastaanottava jäsenvaltio: 

2. Organisaatio: 

3. Aluetoimisto: 

4. Valvojan nimi: 

A.1. Pyynnön esittävä jäsenvaltio: 

2. Erityisyksikön nimi: 

8. Valvonnasta vastaavan organisaation nimi: 

14. Tarkastuspyynnön numero/kertomuksen viite: 

C.1. Pyynnön päivämäärä ja viitenumero: 

2. Tarkastusohjelma: 

3. Vastauksen päivämäärä ja viitenumero: 

D. Tuensaajan tiedot 

1. Nimi 

a) pyynnön esittävässä jäsenvaltiossa: 

b) pyynnön vastaanottavassa jäsenvaltiossa: 

2. Viitenumero 

a) pyynnön esittävässä jäsenvaltiossa: 

b) pyynnön vastaanottavassa jäsenvaltiossa: 

4. Muut tarkastetut yritykset: 

H. Valvonnan laajuus ja tavoite: 

I. Luettelo toimitetuista perusteena olevista asiakirjoista: 

J. Tarkastuksen tulos: 

Tarkastuskertomus 

1. Valmistelu/tausta/laajuus 
2. Yrityksen kuvaus/valvontajärjestelmä 
3. Toteutetut toimet/tarkastetut asiakirjat/havainnot 
4. Päätelmät 
5. Muut huomautukset/suositukset 

▼B
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LIITE X 

ASETUKSEN 45 ARTIKLAN 5 KOHDASSA TARKOITETTU 
YHTEENVETO 

Asetuksen (EU) N:o 1306/2013 83 artiklan 3 kohdan ensimmäisessä 
alakohdassa säädetty … (jäsenvaltion nimi) yhteenveto tarkastuspyynnöistä 
ja tarkastustuloksista 1. [ ], 2. [ ], 3. [ ], 4. [ ] neljänneksellä vuonna 20… 

PYYNNÖT lähetetty seuraaville: 

Jäsenvaltio Yhteensä/jäsenvaltio 
PYYNTÖ 

Lähetyspäivä Viitenumero 

YHTEENSÄ 

VASTAUKSET lähetetty seuraaville: 

Jäsenvaltio Yhteensä/jäsenvaltio 
VASTAUS 

Lähetyspäivä Viitenumero 

YHTEENSÄ 

Huom: 

Jokainen vuosineljänneksellä lähetetty pyyntö/vastaus on kirjattava yhteenveto
taulukkoon. 

Lisätkää tarvittaessa rivejä. 

Lähetettyjen vastausten viitenumeron on oltava sama kuin vastaavan tarkastus
pyynnön viitenumero. 

▼B
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LIITE XI 

VUOTUISEEN TARKASTUSOHJELMAAN LIITTYVÄT ASIAKIRJAT (46 ARTIKLAN 1 KOHTA) 

LOMAKE A 

EHDOTETTU TARKASTUSOHJELMA KAUDEKSI ......................... 

(Asetuksen (EU) N:o 1306/2013 84 artikla) 

1. Yritysten vähimmäislukumäärän laskenta 

A (1) Niiden yritysten lukumäärä, joiden vastaanottamat tai suorittamat maksut olivat tai näiden 
summa oli yli 150 000 euroa maataloustukirahaston varainhoitovuonna … 

A (2) Vähimmäislukumäärä 

eli x 1/2 = 

2. Kohderyhmä, josta valinta tehdään 

Niiden yritysten lukumäärä yhteensä, jotka vastaanottivat tai suorittivat asetuksen (EU) N:o 1306/2013 V osaston III luvun mukaisten tarkastusten kohteena olevia maksuja varainhoitovuonna …, 
oli: 

A (3) Lukumäärä yhteensä 

Niiden yritysten lukumäärä yhteensä, joiden vastaanottamat tai suorittamat maksut kuuluivat tai näiden summa kuului seuraaviin ryhmiin: 
A (4) Yli 350 000 euroa A (5) Enintään 350 000 mutta vähintään 40 000 euroa A (6) Alle 40 000 euroa 

3. Tarkastettaviksi ehdotetut yritykset: 

A (7) Lukumäärä yhteensä A (8) Riskianalyysin perusteella tarkastettavien 
yritysten lukumäärä yhteensä 

Niiden yritysten lukumäärä yhteensä, joiden vastaanottamat tai suorittamat maksut kuuluivat tai näiden summa kuului seuraaviin ryhmiin: 
A (9) Yli 350 000 euroa A (10) Enintään 350 000, mutta vähintään 40 000 euroa A (11) Alle 40 000 euroa 

Huom. 
A (4) Tässä ryhmässä olevat yritykset on tarkastettava, jollei niitä ole tarkastettu 42 artiklan 3 kohdan mukaisesti tätä tarkastuskautta edeltävien kahden tarkastuskauden aikana, paitsi jos niiden 
vastaanottamat maksut kuuluivat toimenpiteeseen, jonka tai toimenpiteisiin, joiden valinnassa on käytetty riskianalyysimenetelmää. 
A (9) Tähän ryhmään kuuluvat yritykset tarkastetaan vain erityisistä syistä, jotka on ilmoitettava tämän liitteen lomakkeella D. 

▼B
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LOMAKE B 

EHDOTETTU TARKASTUSOHJELMA KAUDEKSI ......................... 

(Asetuksen (EU) N:o 1306/2013 84 artikla) 

Tarkastusten jaottelu maataloustukirahaston budjettikohdittain 

Maataloustukirahaston varainhoitovuosi … 

B(1) 
Maataloustukirahaston 
talousarvion momentti 

tai alamomentti 

B(2) 
Menojen määrä yh
teensä maataloustu
kirahaston budjetti

kohdittain … 
(euroa) 

B(3) 
Niihin yrityksiin 

liittyvien menojen 
määrä yhteensä 

maataloustukirahas
ton budjettikohdit

tain, joiden 
vastaanottamat tai 
suorittamat maksut 

olivat tai näiden 
summa oli yli 40 000 

euroa … 
(euroa) 

B(4) 
Tarkastusohjelmaan 

sisältyneisiin 
yrityksiin liittyvät 
menot yhteensä 

maataloustukirahas
ton budjettikohdittain 

… 
(euroa) 

B(5) 
Tarkastusohjelmaan sisältyneiden yritysten lukumäärä maatalousrahaston budjettikohdittain 

Yhteensä: 

▼B
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LOMAKE C 

EHDOTETTU TARKASTUSOHJELMA KAUDEKSI … 

(Asetuksen (EU) N:o 1306/2013 84 artikla) 

Ohjelman laadinnassa käytetyt perusteet vientitukien alalla ja muilla sellaisilla aloilla, joilla on käytetty valinnassa riskianalyysimenetelmiä, jos ne poikkeavat komissiolle 42 artiklan 2 kohdan mukaisesti 
toimitettujen riskianalyysiehdotusten perusteista. 

Ala, jolla tarkastusta ehdotetaan 
(ilmoitetaan maataloustukirahaston budjettikohta tämän liitteen lomakkeessa B olevan sarakkeen B (1) mukaisesti) 

Käytettyjä riski- ja valintaperusteita koskevat kommentit 
(kommentoikaa lyhyesti esim. havaittuja sääntöjenvastaisuuksia tai menojen poikkeuksellista kasvua) 

▼B
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LOMAKE D 

EHDOTETTU TARKASTUSOHJELMA KAUDEKSI … 

(Asetuksen (EU) N:o 1306/2013 84 artikla) 

Mahdolliset ehdotetut tarkastukset yrityksissä, joiden vastaanottamat tai suorittamat maksut olivat tai niiden summa oli alle 40 000 euroa maataloustukirahaston varainhoitovuonna … 

Maataloustukirahaston budjettikohta 
(lomakkeessa B olevan B (1) sarakkeen mukaisesti) 

Niiden yritysten lukumäärä, jotka on 
ehdotettu tarkastettaviksi Tarkastuksen erityinen syy 

▼B
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LOMAKE E 

EHDOTETTU TARKASTUSOHJELMA KAUDEKSI … 

(Asetuksen (EU) N:o 1306/2013 84 artikla) 

YHTEENSÄ: VALVONTAELIN: .......... 

E (1) Tarkastettavien yritysten 
lukumäärä yhteensä: 

E (2) Tarkastettavien yritysten 
lukumäärä: 

VALVONTAELIN: .......... VALVONTAELIN: .......... 

E (3) Tarkastettavien yritysten 
lukumäärä: 

E (4) Tarkastettavien yritysten 
lukumäärä: 

VALVONTAELIN: .......... VALVONTAELIN: .......... 

E (5) Tarkastettavien yritysten 
lukumäärä: 

E (6) Tarkastettavien yritysten 
lukumäärä: 

Huom. 
Lisätkää tarvittaessa kohtia, esimerkiksi E (7), E (8) jne. 

▼B
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LIITE XII 

VUOSIKERTOMUKSEEN LIITTYVÄT ASIAKIRJAT (46 ARTIKLAN 2 
KOHTA) 

I OSA 

Asetuksen (EU) N:o 1306/2013 86 artiklan 1 kohdassa säädetyssä 
vuosikertomuksessa annettavat tiedot 

1. Asetuksen (EU) N:o 1306/2013 V osaston III luvun hallinnointi 

Antakaa tiedot asetuksen (EU) N:o 1306/2013 V osaston III luvun hallinnoinnis
ta, mukaan lukien muutokset, jotka on tehty tarkastuksista vastaaviin organisaa
tioihin, mainitun asetuksen 85 artiklassa tarkoitettuun kyseisen asetuksen sovel
tamisen seurannasta vastaavaan erityisyksikköön tai kyseisten organisaatioiden 
toimivaltaan. 

2. Lainsäädäntömuutokset 

Tiedot mahdollisista kansallisista lainsäädäntömuutoksista, joita asetuksen (EU) 
N:o 1306/2013 V osaston III luvun soveltamiseen on tehty edellisen vuosikerto
muksen jälkeen. 

3. Tarkastusohjelman mukautukset 

Kuvatkaa mahdollisia mukautuksia, joita asetuksen (EU) N:o 1306/2013 84 artik
lan 2 kohdan perusteella komissiolle toimitettuun tarkastusohjelmaan on tehty 
kyseisen ohjelman jättämispäivän jälkeen. 

4. Tässä kertomuksessa tarkoitetun tarkastusohjelman soveltaminen 

Antakaa tiedot tarkastusohjelman soveltamisesta kaudella, joka päättyy 30 päi
vänä kesäkuuta ennen asetuksen (EU) N:o 1306/2013 86 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettua kertomuksen toimittamisen määräpäivää, mukaan lukien seuraavat 
tiedot yhteensä ja eriteltyinä valvontaelimittäin (jos asetuksen mukaisen valvon
nan suorittaa useampi kuin yksi valvontaelin): 

a) tarkastuskaudella tarkastettujen yritysten lukumäärä tämän liitteen II osassa 
olevassa lomakkeessa A olevan lomakemallin mukaisesti; 

b) tarkastuskaudella edelleen tarkastettavina olevien yritysten lukumäärä tämän 
liitteen II osassa olevassa lomakkeessa A olevan lomakemallin mukaisesti; 

c) joidenkin tarkastusten tekemättä jättämisen vuoksi kyseisellä kaudella tarkas
tamatta jääneiden yritysten lukumäärä tämän liitteen II osassa olevassa lomak
keessa A olevan lomakemallin mukaisesti; 

d) syyt siihen, miksi c alakohdassa tarkoitettuja tarkastuksia ei tehty; 

e) a, b ja c alakohdassa tarkoitettujen tarkastusten erittely vastaanotettujen tai 
suoritettujen määrien ja toimenpiteen mukaan tämän liitteen II osassa olevassa 
lomakkeessa B olevan lomakemallin mukaisesti; 

f) a alakohdassa tarkoitettujen tarkastusten tulokset tämän liitteen II osassa ole
vassa lomakkeessa C olevan lomakemallin mukaisesti, mukaan lukien 

i) niiden tarkastusten lukumäärä, joissa havaittiin sääntöjenvastaisuuksia, ja 
kyseessä olevien yritysten lukumäärä; 

ii) havaittujen sääntöjenvastaisuuksien luonne; 

▼B
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iii) toimenpide, jossa sääntöjenvastaisuus havaittiin; 

iv) kunkin sääntöjenvastaisuuden arvioitu rahoitusseuraus; 

g) tarkastusten keskimääräinen kesto henkilöinä/päivinä, tarvittaessa myös suun
nitteluun, valmisteluun, tarkastusten tekemiseen ja kertomuksen laatimiseen 
käytetty aika. 

5. Tämän ohjelman kattamaa tarkastusohjelmaa edeltäneiden tarkastus
ohjelmien soveltaminen 

Kertomuksen on sisällettävä edellisinä tarkastuskausina tehtyjen tarkastusten tu
lokset, jotka eivät olleet käytössä kyseisiä tarkastuskausia koskevien kertomusten 
jättämisen aikaan, mukaan lukien kukin edellinen tarkastuskausi, mukaan lukien 

a) edellisten tarkastuskertomusten 4 kohdan b ja c alakohdassa ilmoitettujen 
tarkastusten tila tämän liitteen II osassa olevassa lomakkeessa D olevan lo
makemallin mukaisesti; 

b) niiden tarkastusten ja yritysten lukumäärä, joissa havaittiin sääntöjenvastai
suuksia, tämän liitteen II osassa olevassa lomakkeessa C olevan lomakemallin 
mukaisesti; 

c) kyseisten sääntöjenvastaisuuksien tyyppi tämän liitteen II osassa olevassa lo
makkeessa C olevan lomakemallin mukaisesti; 

d) toimenpide, jossa sääntöjenvastaisuus havaittiin, tämän liitteen II osassa ole
vassa lomakkeessa C olevan lomakemallin mukaisesti; 

e) kunkin sääntöjenvastaisuuden arvioitu rahoitusseuraamus tämän liitteen II 
osassa olevassa lomakkeessa C olevan lomakemallin mukaisesti. 

6. Keskinäinen avunanto 

Yhteenveto asetuksen (EU) N:o 1306/2013 V osaston III luvun perusteella teh
dyistä ja vastaanotetuista keskinäistä avunantoa koskevista pyynnöistä. 

7. Resurssit 

Antakaa tiedot resursseista, jotka ovat käytettävissä asetuksen (EU) 
N:o 1306/2013 V osaston III lukuun perustuvien tarkastusten tekemiseksi, mu
kaan lukien 

a) kyseisten tarkastusten tekemiseen osoitetun henkilöstön lukumäärä ilmaistuna 
henkilöinä/päivinä sekä valvontaelimen ja tarvittaessa alueen mukaan; 

b) kyseisiä tarkastuksia hoitavan henkilöstön koulutus sekä a alakohdassa tarkoi
tetun tällaista koulutusta saaneen henkilöstön osuus ja itse koulutuksen luon
ne; ja 

c) kyseisiä tarkastuksia hoitavan henkilöstön käytössä olevat tietokoneet ja väli
neet. 

▼B
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8. Asetuksen (EU) N:o 1306/2013 V osaston III luvun soveltamiseen liittyvät 
ongelmat 

Mainitkaa mahdolliset ongelmat, joita asetuksen (EU) N:o 1306/2013 V osaston 
III luvun soveltamisessa on havaittu, sekä niiden ratkaisemiseksi toteutetut toi
menpiteet tai ratkaisuehdotukset. 

9. Parannusehdotukset 

Esittäkää tarvittaessa ehdotuksia joko asetuksen (EU) N:o 1306/2013 V osaston 
III luvun soveltamisen tai itse kyseisen luvun parantamiseksi. 

▼B
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II OSA 

LOMAKE A 

TARKASTUSKERTOMUS KAUDELTA ......................... 

(Asetuksen (EU) N:o 1306/2013 86 artiklan 1 kohta) 

YHTEENSÄ: VALVONTAELIN: …............ 

1. (a) Tarkastettavien yritysten lukumäärä yhteensä: (B) Tarkastettavien yritysten lukumäärä: 

2. (A) Tarkastettujen yritysten lukumäärä yhteensä: (B) Tarkastettujen yritysten lukumäärä: 

3. (A) Tarkastettavina olevien yritysten lukumäärä yhteensä: (B) Tarkastettavina olevien yritysten lukumäärä: 

4. (A) Tarkastamatta olevien yritysten lukumäärä yhteensä: (B) Tarkastamatta olevien yritysten lukumäärä: 

VALVONTAELIN: .......... VALVONTAELIN: .......... 

1. (C) Tarkastettavien yritysten lukumäärä: (D) Tarkastettavien yritysten lukumäärä: 

2. (C) Tarkastettujen yritysten lukumäärä: (D) Tarkastettujen yritysten lukumäärä: 

3. (C) Tarkastettavina olevien yritysten lukumäärä: (D) Tarkastettavina olevien yritysten lukumäärä: 

4. (C) Tarkastamatta olevien yritysten lukumäärä: (D) Tarkastamatta olevien yritysten lukumäärä: 

Huomautuksia: 
Lisätkää tarvittaessa kohtia, esimerkiksi (E), (F) jne. 
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LOMAKE B 

TARKASTUSKERTOMUS KAUDELTA … 

(Asetuksen (EU) N:o 1306/2013 86 artiklan 1 kohta) 

Tarkastuskertomus maataloustukirahastoa koskevista budjettikohdista maataloustukirahaston varainhoitovuodelta … 

Tarkastusohjelma … 

B(1) 
Maataloustukirahas

ton talousarvion 
momentti tai 
alamomentti 

B(2) 
Tarkastettaviksi valittuihin yrityksiin liittyvien 

menojen arvo yhteensä… 
(euroa) 

B(3) 
Tarkastetut yritykset 

B(4) 
Tarkastettavina olevat 

yritykset 

B(5) 
Tarkastamatta olevat yritykset 

(i) 
Tarkastetut menot 

(euroa) 

(ii) 
Kyseisiin yrityksiin 

liittyvät menot yhteensä 
(euroa) 

(i) 
Kyseisiin yrityksiin 

liittyvät menot yhteensä 
(euroa) 

(i) 
Kyseisiin yrityksiin liittyvät menot yhteensä 

(euroa) 

Yhteensä: 

▼B
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LOMAKE C 

TARKASTUSKERTOMUS KAUDELTA … 

(Asetuksen (EU) N:o 1306/2013 86 artiklan 1 kohta) 

Sääntöjenvastaisuudet, jotka on mahdollisesti havaittu maataloustukirahastoa koskevissa budjettikohdissa maataloustukirahaston varainhoitovuonna … 

Tarkastusohjelma … 

C(1) 
Maataloustukirahaston 

talousarvion momentti tai 
alamomentti 

C(2) 
Havaittujen mahdollisten 
sääntöjenvastaisuuksien 

lukumäärä 

C(3) 
Kyseisten maksujen 

lukumäärä 

C(4) 
Kyseisten yritysten lukumäärä 

C(5) 
Mahdollisten sääntöjenvastai

suuksien 
arvioitu arvo 

C(6) 
Kunkin havaitun mahdollisen sääntöjenvastaisuuden kuvaus ja tyyppi, 

kyseisen yrityksen / kyseisten yritysten ja OLAF:n viitenumerot 
(IMS-raportointinumerot) 

Yhteensä: 

▼B
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LOMAKE D 

TARKASTUSKERTOMUS KAUDELTA . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(Asetuksen (EU) N:o 1306/2013 86 artiklan 1 kohta) 

Edeltäviin tarkastusohjelmiin liittyvien tarkastusten toteuttaminen; tarkastusohjelma … 

D(1) Niiden yritysten lu
kumäärä, joiden ilmoitet

tiin edellisessä kerto
muksessa olevan tarkas

tettavina: 

D(2) Niiden sarakkeessa 
D(1) ilmoitettujen yritys

ten lukumäärä, joiden 
tarkastukset on saatu 

päätökseen: 

D(3) Niiden sarakkeessa 
D(1) ilmoitettujen yritys
ten lukumäärä, jotka ovat 

edelleen tarkastettavina: 

D(4) Sarakkeessa D(1) 
oleviin yrityksiin liitty

vien toimien arvo: 

D(5) Sarakkeessa D(2) 
oleviin yrityksiin liitty

vien toimien arvo: 

D(6) Sarakkeessa D(3) 
oleviin yrityksiin liitty

vien transaktioiden arvo: 

D(7) Niiden yritysten lu
kumäärä, joiden osalta 

edellisessä kertomuksessa 
ilmoitettiin, ettei tarkas

tuksia ollut vielä aloitet
tu: 

D(8) Niiden sarakkeessa 
D(7) ilmoitettujen yritys

ten lukumäärä, joiden 
tarkastukset on saatu 

päätökseen: 

D(9) Niiden sarakkeessa 
D(7) ilmoitettujen yritys
ten lukumäärä, jotka ovat 

edelleen tarkastettavina: 

D(10) Niiden sarakkeessa 
D(7) ilmoitettujen yritys

ten lukumäärä, joiden 
tarkastuksia ei ole vielä 

aloitettu: 

D(11) Sarakkeessa D(7) 
oleviin yrityksiin liitty

vien transaktioiden arvo: 

D(12) Sarakkeessa D(8) 
oleviin yrityksiin liitty

vien transaktioiden arvo: 

D(13) Sarakkeessa D(9) 
oleviin yrityksiin liitty

vien transaktioiden arvo: 

D(14) Sarakkeessa D(10) 
oleviin yrityksiin liitty

vien transaktioiden arvo: 

▼B
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LIITE XIII 

ASETUKSEN 57 ARTIKLASSA TARKOITETUT TOIMENPITEET 

1. Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1307/2013 ( 1 ) liit
teessä I esitetyt tukijärjestelmät 

2. Seuraavat Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) 
N:o 1308/2013 ( 2 ) vahvistetut järjestelmät ja toimenpiteet: 

— julkinen interventio 

— yksityisen varastoinnin tukeminen 

— kouluhedelmä- ja kouluvihannesjärjestelmä 

— koulumaitojärjestelmä 

— tuki hedelmä- ja vihannesalalla 

— tukitoimenpiteet viinialalla 

— tuki mehiläishoitoalalla 

— tuki humala-alalla 

— vientituet 

▼M6 __________ 

▼B 
4. Neuvoston asetuksessa (EY) N:o 3/2008 ( 3 ) säädetyt tiedotus- ja myynnine

distämistoimet 

5. Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) N:o 228/2013 säädetyt 
toimenpiteet, lukuun ottamatta niitä, jotka kuuluvat asetuksen (EU) 
N:o 1307/2013 ( 4 ) liitteen I soveltamisalaan 

▼B 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1307/2013, annettu 17 päivänä 
joulukuuta 2013, yhteisen maatalouspolitiikan tukijärjestelmissä viljelijöille myönnettäviä 
suoria tukia koskevista säännöistä ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 637/2008 ja neu
voston asetuksen (EY) N:o 73/2009 kumoamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, s. 608). 

( 2 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1308/2013, annettu 17 päivänä 
joulukuuta 2013, maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston ase
tusten (ETY) N:o 992/72, (ETY) N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) 
N:o 1234/2007 kumoamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671). 

( 3 ) Neuvoston asetus (EY) N:o 3/2008, annettu 17 päivänä joulukuuta 2007, maataloustu
otteita koskevista tiedotus- ja menekinedistämistoimista sisämarkkinoilla ja kolmansissa 
maissa (EUVL L 3, 5.1.2008, s. 1). 

( 4 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 228/2013, annettu 13 päivänä maa
liskuuta 2013, unionin syrjäisimpien alueiden hyväksi toteutettavista maatalousalan eri
tyistoimenpiteistä ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 247/2006 kumoamisesta (EUVL L 78, 
20.3.2013, s. 23).
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6. Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) N:o 229/2013 säädetyt 
toimenpiteet, lukuun ottamatta niitä, jotka kuuluvat asetuksen (EU) 
N:o 1307/2013 ( 1 ) liitteen I soveltamisalaan 

7. Asetuksen (EU) N:o 1305/2013 III osaston I luvussa säädetyt toimenpiteet, 
jotka sisältyvät asianomaiseen maaseudun kehittämisohjelmaan. 

8. Asetuksen (EY) N:o 1698/2005 ( 2 ) IV osaston I luvussa säädetyt toimenpi
teet, jotka sisältyvät asianomaiseen maaseudun kehittämisohjelmaan. 

▼M1 
9. Neuvoston asetuksen (EY) N:o 73/2009 liitteessä I vahvistetut tukijärjestel

mät. 

▼M6 
10. Toimenpiteet, jotka on myönnetty asetuksen (EU) N:o 1308/2013 219 artiklan 

1 kohdan, 220 artiklan 1 kohdan ja 221 artiklan 1 ja 2 kohdan nojalla 
maatalousmarkkinoita tukevina toimenpiteinä asetuksen (EU) N:o 1306/2013 
4 artiklan 1 kohdan a alakohdan mukaisesti. 

▼B 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 229/2013, annettu 13 päivänä maa
liskuuta 2013, Egeanmeren pienten saarten hyväksi toteutettavista maatalousalan erityis
toimenpiteistä ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1405/2006 kumoamisesta (EUVL L 78, 
20.3.2013, s. 41). 

( 2 ) Neuvoston asetus (EY) N:o 1698/2005, annettu 20 päivänä syyskuuta 2005, Euroopan 
maaseudun kehittämisen maatalousrahaston (maaseuturahaston) tuesta maaseudun kehit
tämiseen (EYVL L 277, 21.10.2005, s. 1).
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